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English
Wiring diagram 
Legend 
Device terminals 
•	 +: 0-10 VDC positive terminal 
•	 -: 0-10 VDC negative terminal 
•	 O: Relay output 
•	 S1: Switch/button input terminals for light control 
•	 S2: Switch/button input terminals for light control 
•	 L: Live (110-240 V) terminal 
•	 N: Neutral terminal 
•	 Dim+ / Dim-: Positive/negative terminal of the LED 

driver 
•	 V+ / V-: Positive/negative output of the LED driver 
Wires 
•	 N: Neutral wire 
•	 L: Live (110-240 V) wire

Deutsch
Anschlussplan 
Legende 
Geräteanschlüsse 
•	 +: 0-10 VDC positive Klemme 
•	 -: 0-10 VDC negative Klemme 
•	 O: Relaisausgang 
•	 S1: Schalter-/Taster-Eingangsklemmen zur Licht-

steuerung 
•	 S2: Schalter-/Taster-Eingangsklemmen zur Licht-

steuerung 
•	 L: Klemme für Phasenleiter (110-240 V) 
•	 N: Klemme für Neutralleiter 
•	 Dim+ / Dim-: Positiver/negativer Anschluss des 

LED-Treibers 
•	 V+ / V-: Positiver/negativer Ausgang des LED-Treibers 
Kabel 
•	 N: Neutralleiterkabel 
•	 L: Phasenleiterkabel (110-240 V) 

Português
Esquema elétrico 
Legenda 
Terminais do dispositivo 
•	 +: Terminal positivo 0-10 VDC 
•	 -: Terminal negativo de 0-10 VDC 
•	 O: Saída de relé 
•	 S1: Terminais de entrada de interrutor/botão para 

controlo da luz 
•	 S2: Terminais de entrada de interrutor/botão para 

controlo da luz 
•	 L: Terminal ativo (110-240 VCA) 
•	 N: Terminal de Neutro 
•	 Dim+ / Dim-: Terminal positivo/negativo do contro-

lador de LED 
•	 V+ / V-: Saída positiva/negativa do controlador de LED 
Cabos 
•	 N: Cabo Neutro 
•	 L: Cabo ativo (110-240 V) 

English

User and safety guide 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Smart dimming controller 

Safety information 
For safe and proper use, read this guide, and any other 
documents accompanying this product. Keep them for 
future reference. Failure to follow the installation proce-
dures can lead to malfunction, danger to health and life, 
violation of law, and/or refusal of legal and commercial 
guarantees (if any). Shelly Europe Ltd. is not responsible 
for any loss or damage in case of incorrect installation or 
improper operation of this device due to failure to follow 
the user and safety instructions in this guide. 
⚠This sign indicates safety information. 
ⓘThis sign indicates an important note. 
⚠ WARNING! Risk of electric shock. Installation of the 
Device to the power grid must be performed carefully by a 
qualified electrician. 
⚠ WARNING! Before installing the Device, turn the circuit 
breakers off. Use a suitable test device to make sure there 
is no voltage on the wires you want to connect. When you 
are sure that there is no voltage, proceed to the installation. 
⚠ WARNING! Before making any changes to the con-
nections, ensure there is no voltage present at the Device 
terminals. 
⚠ CAUTION! Connect the Device only in the way shown in 
these instructions. Any other method could cause damage 
and/or injury. 
⚠ CAUTION! Connect the Device only to a power grid and 
appliances that comply with all applicable regulations. A 
short circuit in the power grid or any appliance connected 
to the Device can cause fire, property damage, and electric 
shock. 
⚠ CAUTION! The Device must be secured by a cable 
protection switch in accordance with EN60898-1 (tripping 
characteristic B or C, max. 16A rated current, min. 6 kA in-
terrupting rating, energy limiting class 3). 
⚠ CAUTION! Do not use the Device if it shows any sign of 
damage or defect. 
⚠ CAUTION! The Device may be connected to and control 
only electric circuits and appliances that comply with the 
applicable standards and safety norms. 
⚠ CAUTION! The Device is intended only for indoor use. 
⚠ CAUTION! Keep the Device away from dirt and moisture. 

Product description 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (the Device) is a smart 
dimming controller that allows remote control of dimming 
drivers through a mobile phone, tablet, PC, or home auto-
mation system. It can operate standalone within a local 
Wi-Fi network or be integrated into cloud-based home 
automation platforms. 
The Device functions as a current sourcing controller and 
supports both 0-10V and 1-10V dimmable drivers. In addi-
tion to Wi-Fi connectivity, the Gen4 version also includes 
support for Matter and Zigbee protocols, expanding its 
compatibility with a wide range of smart home ecosys-
tems and ensuring improved interoperability, security, and 
ease of integration. 
The Device has an embedded web interface to monitor, 
control, and adjust its settings. The web interface is ac-
cessible at http://192.168.33.1 when connected directly 
to the Device access point or at its IP address when ac-
cessed from the same network. 
The Device can access and interact with other smart de-
vices or automation systems if they are in the same net-
work infrastructure. Shelly Europe Ltd. provides APIs for 
the devices, their integration, and cloud control. For more 
information, visit https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘThe Device comes with factory-installed firmware. To 
keep it updated and secure, Shelly Europe Ltd. provides the 
latest firmware updates free of charge. Access the updates 
through either the embedded web interface or the Shelly 
Smart Control mobile application. Installation of firmware 
updates is the user’s responsibility. Shelly Europe Ltd. shall 
not be liable for any lack of conformity of the Device caused 
by the failure of the user to install the available updates in 
a timely manner. 

Installation instructions 
ⓘTo connect the Device, we recommend using solid sin-
gle-core wires or stranded wires with ferrules. The wires 
should have insulation with increased heat resistance, not 
less than PVC T105°C (221°F). 
ⓘWhen connecting wires to the Device terminals, consider 
the specified conductor cross section and stripped length. 
Do not connect multiple wires into a single terminal. 
ⓘFor security reasons, after you successfully connect the 
Device to the local Wi-Fi network, we recommend that you 
disable or password-protect the Device AP (Access Point). 
ⓘTo perform a factory reset of the Device, press and hold 
the Reset/control button for 10 seconds. 
ⓘTo enable the access point and the Bluetooth connection 
of the Device, press and hold the Reset/control button for 
5 seconds. 
Connect the Device positive output (+) to the LED driver 
positive input (Dim+), and the Device negative output (-) 
to the LED driver negative input (Dim -) as shown in Fig. 1. 
Connect the Live wire to the Device L terminal, and the 
Neutral wire to the N terminal and to the LED driver N 

terminal. 
Connect the Device relay output O to the LED driver L 
terminal. 
Connect switches or buttons to the Device S1 and S2 ter-
minals and the Live wire. 
The Device can work in single or dual-button modes or in 
a single switch mode. 
In single input mode, S2 is always detached. 
Connect the LED driver to the LED lights in accordance 
with the installation instructions provided by the LED driv-
er manufacturer. 

Shelly Smart Control 
The Device can be monitored, controlled, and set up via 
Shelly Smart Control. You can access the service through 
the Shelly Smart Control app or a web browser at https://
control.shelly.cloud/. 
ⓘThe Shelly Smart Control is optional. This Device can be 
used standalone or with other home automation platforms. 
For instructions on how to add the Device to the Shelly 
Smart Control and control it from the mobile app, refer to: 
https://shelly.link/app-guide. 

Setting up with Zigbee 
Before you start, make sure you have a Zigbee coordinator 
connected to the Internet. 
1. Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity 

by pressing quickly 5 times the Reset button. The De-
vice enters Zigbee inclusion mode for 2 minutes. 

2. Add the Device following the instructions of your Zigbee 
home automation system. 

ⓘIf Zigbee inclusion mode expires, press the Reset but-
ton 3 times. 
ⓘWhile in Zigbee mode, if you need to use the Device with 
Wi-Fi again, hold the Reset button for 5 seconds to activate 
its access point. 
ⓘReceiving an update disables switching connectivity with 
the button. You can find how to switch connectivity in the 
Device’s web interface settings. 

Setting up with Matter 
Before you start, make sure you have: 
•	 2.4 GHz Wi-Fi network 
•	 A Matter controller connected to the same network 
1. Scan the Matter QR code provided with the Device. 
2. Follow the instructions on your mobile device. 

Specifications 
Physical 
•	 Size (HxWxD): 38.5x43.5x17mm / 1.52x1.71x0.67in 
•	 Weight: 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Screw terminals max torque: 0.4 Nm / 3.5 lbin 
•	 Conductor cross section: 0.2 to 2.5 mm² / 24 to 14 

AWG (solid, stranded, and bootlace ferrules) 
•	 Conductor stripped length: 5 to 6 mm / 0.20 to 0.24 in 
•	 Mounting: Wall console/behind wall/ceiling 

construction 
•	 Shell material: Plastic 
•	 Shell color: Pantone 2736C (blue) 
•	 Connector color: Gray 
Environmental 
•	 Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F 

to 105°F 
•	 Humidity: 30% to 70% RH 
•	 Max. altitude: 2000 m / 6562 ft 
Electrical 
•	 Power supply: 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Power consumption: < 1.5 W 
•	 0-10V/1-10V voltage control type: 

 - Current sourcing 
 - Current sinking 

•	 External protection: 16A, tripping characteristic B or C, 
6 kA interrupting rating, energy limiting class 3 

Output circuits ratings 
•	 Max. switching voltage: 240 V~ 
•	 Max. switching current: 13 A 
•	 Max. control current: 35 mA 
Sensors, meters 
•	 Voltmeter (AC): 110 - 240 V 
•	 Ammeter (AC): 50 mA - 16 A 
•	 Meters accuracy: ±10% 
•	 Internal-temperature sensor: Yes 
Radio 
Wi-Fi 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n/ax 
•	 RF band: 2401-2483 MHz 
•	 Max. RF power: < 20 dBm 

Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 •	 Range: Up to 30 m / 100 ft indoors and up to 50 m / 
160 ft outdoors (depending on local conditions) 

Bluetooth 
•	 Protocol: 5.0 
•	 RF band: 2400-2483.5 MHz 
•	 Max. RF power: < 4 dBm 
•	 Range: Up to 30 m / 98 ft outdoors, up to 10 m / 33 ft 

indoors (depending on local conditions) 
Zigbee 
•	 Protocol: 802.15.4 
•	 RF bands: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Max. RF power: < 20 dBm 
•	 Range: Up to 100 m / 328 ft indoors and 300 meters / 

984 ft outdoors (Depends on local conditions) 
Microcontroller unit 
•	 CPU: ESP32-C6 
•	 Clock frequency: 80 Mhz 
•	 Flash: 8 MB 
Firmware capabilities 
•	 Schedules: 20 
•	 Webhooks (URL actions): 20 with 5 URLs per hook 
•	 Scripting: Yes 
•	 MQTT: Yes 
•	 Advanced schedules: Yes 
•	 KVS (Key-Value Store): Yes 

Troubleshooting 
In case you encounter problems with the installation or 
operation of the Device, check its knowledge base page:  
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

FCC Notes 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Op-
eration is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. The 
manufacturer is not responsible for any radio or TV inter-
ference caused by unauthorized modification or change to 
this equipment. Such modifications or changes could void 
the user’s authority to operate the equipment. This equip-
ment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can ra-
diate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a par-
ticular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: Reorient or relocate the 
receiving antenna. Increase the separation between the 
equipment and receiver. Connect the equipment into an 
outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected. Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help. 

RF Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure lim-
its set forth for an uncontrolled environment. This equip-
ment should be installed and operated with minimum 
distance 20cm between the radiator and your body.

Declaration of Conformity 
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equip-
ment type Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 is in compli-
ance with Directives 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Manufacturer: Shelly Europe Ltd. 
Address: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, 1407 Sofia, 
Bulgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Official website: https://www.shelly.com 
Changes in contact information are published by the Man-
ufacturer on the official website. 
All rights to the trademark Shelly® and other intellectual 
rights associated with this Device belong to Shelly Europe 
Ltd. 

For UK PSTI Act Statement of Compliance scan 
the QR code

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitsanleitung 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Smarter Dimmcontroller 

Sicherheitsinformationen 
Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, 
die diesem Produkt beiliegen, um es sicher und ord-
nungsgemäß zu verwenden. Bewahren Sie sie zum spä-
teren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung der Installa-
tionsanweisungen kann zu Fehlfunktionen, Gefahren für 
Gesundheit und Leben, Gesetzesverstößen und/oder zur 
Verweigerung gesetzlicher und kommerzieller Garantien 
(falls vorhanden) führen. Shelly Europe Ltd. haftet nicht 
für Verluste oder Schäden, die durch eine fehlerhafte In-
stallation oder einen unsachgemäßen Betrieb des Geräts 
aufgrund der Nichtbeachtung der Benutzer- und Sicher-
heitshinweise in dieser Anleitung entstehen. 
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin. 
ⓘ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin. 
⚠WARNUNG! Gefahr eines Stromschlags. Die Installation 
des Geräts an das Stromnetz muss sorgfältig von einer qua-
lifizierten Elektrofachkraft durchgeführt werden. 
⚠WARNUNG! Schalten Sie vor der Installation des Geräts 
die Stromkreisunterbrecher aus. Verwenden Sie ein ge-
eignetes Prüfgerät, um sicherzustellen, dass an den anzu-
schließenden Drähten keine Spannung vorhanden ist. Wenn 
Sie sicher sind, dass keine Spannung vorhanden ist, fahren 
Sie mit der Installation fort. 
⚠WARNUNG! Bevor Sie Änderungen an den Anschlüssen 
vornehmen, stellen Sie sicher, dass an den Geräteklemmen 
keine Spannung anliegt. 
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur auf die in dieser 
Anleitung beschriebene Weise an. Jede andere Methode 
kann zu Schäden und/oder Verletzungen führen. 
⚠ACHTUNG! Schließen Sie das Gerät nur an ein Strom-
netz und Geräte an, die allen geltenden Vorschriften ent-
sprechen. Ein Kurzschluss im Stromnetz oder in einem an 
das Gerät angeschlossenen Gerät kann zu Bränden, Sach-
schäden und Stromschlägen führen. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät muss durch einen Leitungsschutz-
schalter nach EN60898-1 abgesichert sein (Auslösecha-
rakteristik B oder C, max. 16 A Nennstrom, min. 6 kA Aus-
schaltvermögen, Energiebegrenzungsklasse 3). 
⚠ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es An-
zeichen von Beschädigungen oder Defekten aufweist. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät darf nur an Stromkreise und Gerä-
te angeschlossen und gesteuert werden, die den geltenden 
Normen und Sicherheitsnormen entsprechen. 
⚠ACHTUNG! Das Gerät ist nur für die Verwendung in In-
nenräumen vorgesehen. 
⚠ACHTUNG! Halten Sie das Gerät von Schmutz und 
Feuchtigkeit fern. 

Produktbeschreibung 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (das Gerät) ist ein smar-
ter Dimmer-Controller, der die Fernsteuerung von Dimmern 
über ein Mobiltelefon, ein Tablet, einen PC oder ein Haus-
automatisierungssystem ermöglicht. Er kann eigenständig 
innerhalb eines lokalen Wi-Fi-Netzwerks betrieben oder in 
Cloud-basierte Heimautomatisierungsplattformen integ-
riert werden. 
Das Gerät fungiert als Stromversorgungs-Controller 
und unterstützt sowohl 0-10V als auch 1-10V dimmbare 
Treiber. Zusätzlich zur Wi-Fi-Konnektivität unterstützt die 
Gen4-Version auch Matter- und Zigbee-Protokolle, was die 
Kompatibilität mit einer Vielzahl von Smart-Home-Ökosys-
temen erweitert und eine verbesserte Interoperabilität, 
Sicherheit und einfache Integration gewährleistet. 
Das Gerät verfügt über eine integrierte Webschnittstelle zur 
Überwachung, Steuerung und Anpassung seiner Einstel-

lungen. Die Webschnittstelle ist unter http://192.168.33.1 
zugänglich, wenn sie direkt mit dem Zugangspunkt des 
Geräts verbunden ist, oder unter seiner IP-Adresse, wenn 
es mit demselben Netzwerk verbunden ist. 
Das Gerät kann auf andere intelligente Geräte oder Auto-
matisierungssysteme zugreifen und mit ihnen interagie-
ren, wenn sie sich in derselben Netzwerkinfrastruktur be-
finden. Shelly Europe Ltd. bietet APIs für die Geräte, ihre 
Integration und die Cloud-Steuerung. Für weitere Informa-
tionen besuchen Sie https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘDas Gerät wird mit einer werkseitig installierten Firm-
ware geliefert. Um es auf dem neuesten Stand und sicher 
zu halten, stellt Shelly Europe Ltd. die neuesten Firmware-
Updates kostenlos zur Verfügung. Sie können auf die Up-
dates entweder über die eingebettete Weboberfläche oder 
über die Shelly Smart Control Mobilanwendung zugreifen, 
wo Sie Details über die neueste Firmware-Version finden 
können. Die Entscheidung, die Firmware-Updates zu ins-
tallieren oder nicht, liegt in der alleinigen Verantwortung 
des Benutzers. Shelly Europe Ltd. haftet nicht für Konfor-
mitätsmängel des Geräts, die darauf zurückzuführen sind, 
dass der Benutzer die verfügbaren Updates nicht rechtzeitig 
installiert hat. 

Installationsanleitung 
ⓘFür den Anschluss des Geräts empfehlen wir die Ver-
wendung von einadrigen Volldrähten oder Litzendrähte 
mit Aderendhülsen. Die Drähte sollten eine Isolierung mit 
erhöhter Wärmebeständigkeit haben, mindestens PVC 
T105°C (221°F). 
ⓘBerücksichtigen Sie beim Anschließen von Drähten an 
die Geräteklemmen den angegebenen Leiterquerschnitt 
und die Abisolierlänge. Schließen Sie nicht mehrere Drähte 
an eine einzige Klemme an. 
ⓘNachdem Sie das Gerät erfolgreich mit dem lokalen Wi-
Fi-Netzwerk verbunden haben, empfehlen wir Ihnen aus 
Sicherheitsgründen, den Geräte-AP (Access Point) zu de-
aktivieren oder mit einem Passwort zu schützen. 
ⓘUm das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzuset-
zen, halten Sie die Steuertaste 10 Sekunden lang gedrückt. 
ⓘUm den Zugangspunkt und die Bluetooth-Verbindung 
des Geräts zu aktivieren, halten Sie die Steuertaste 5 Se-
kunden lang gedrückt. 
Verbinden Sie den positiven Ausgang (+) des Geräts mit 
dem positiven Eingang des LED-Treibers (Dim +) und den 
negativen Ausgang (-) des Geräts mit dem negativen Ein-
gang des LED-Treibers (Dim -), wie in Abb. 1 gezeigt. 
Verbinden Sie das Phasenleiter-Kabel an die Klemme L 
des Geräts und das Neutralleiter-Kabel an die Klemme N 
an und an den N-Eingang des LED-Treibers an. 
Verbinden Sie den Relaisausgang O mit dem Eingang L 
des LED-Treibers. 
Verbinden Sie die Schalter oder Taster an die Klemmen S1 
und S2 des Geräts und an den Phasenleiter an. 
Das Gerät kann im Einzel- oder Doppeltastenmodus oder 
im Einzelschaltermodus arbeiten. 
Im Einzeleingangsmodus ist S2 immer getrennt. 
Verbinden Sie den LED-Treiber mit seiner Stromversor-
gung und den LED-Leuchten gemäß den Installationsan-
weisungen des LED-Treiber-Herstellers. 

Shelly Smart Control 
Das Gerät kann über Shelly Smart Control überwacht, 
gesteuert und eingerichtet werden. Sie können auf den 
Dienst über die Shelly Smart Control-App oder einen Web-
browser unter https://control.shelly.cloud/ zugreifen. 
ⓘDie Shelly Smart Control ist optional. Dieses Gerät kann 
eigenständig oder mit anderen Hausautomatisierungsplatt-
formen verwendet werden. 
Anweisungen zum Hinzufügen des Geräts zum Shelly 
Smart Control und zur Steuerung über die mobile App fin-
den Sie unter: https://shelly.link/app-guide. 

Einrichten mit Zigbee 
Bevor Sie beginnen, stellen Sie sicher, dass Sie ein Zigbee-
Koordinator, der mit dem Internet verbunden ist 
1. Wechseln Sie von der WLAN-Verbindung (Matter) zur 

Zigbee-Verbindung, indem Sie die Reset-Taste 5 mal 
schnell hintereinander drücken. Das Gerät wechselt für 
2 Minuten in den Zigbee-Einbindungsmodus. 

2. Fügen Sie das Gerät gemäß den Anweisungen Ihres Zig-
bee-Heimautomatisierungssystems hinzu. 

ⓘWenn der Zigbee-Einbindungsmodus abgelaufen ist, drü-
cken Sie bitte 3 mal die Reset-Taste. 
ⓘWenn Sie das Gerät im Zigbee-Modus verwenden und es 
wieder mit WLAN verbinden möchten, halten Sie die Reset-
Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um den Zugangspunkt zu 
aktivieren. 
ⓘDurch das Empfangen eines Updates wird das Umschal-
ten der Konnektivität über die Taste deaktiviert. Informa-
tionen zum Umschalten der Konnektivität finden Sie in den 
Einstellungen der Webschnittstelle des Geräts. 

Einrichten mit Matter 
Bevor Sie beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie über 
Folgendes verfügen: 
•	 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk 
•	 Einen Matter-Controller, der mit demselben Netzwerk 

verbunden ist 
1. Scannen Sie den mit dem Gerät mitgelieferten Matter-

QR-Code. 
2. Befolgen Sie die Anweisungen auf Ihrem mobilen Gerät. 

Spezifikation 
Physisch 
•	 Abmessungen (HxBxT): 38,5x43,5x17mm / 

1.52x1.71x0.67in 
•	 Gewicht: 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 Nm / 3.5 lbin 
•	 Querschnitt des Leiters: 0.2 bis 2.5 mm² / 24 bis 14 

AWG (Voll-, Litzen- und Aderendhülsen) 
•	 Abisolierlänge des Leiters: 5 bis 6 mm / 0.20 bis 

0.24 in 
•	 Montage: Wandkonsole / hinter der Wand / Decken-

konstruktion 
•	 Gehäusematerial: Kunststoff 
•	 Gehäusefarbe: Pantone 2736C (blau) 
•	 Klemmenfarbe: Grau 
Umwelt 
•	 Arbeitstemperatur: -20°C bis 40°C / -5°F bis 105°F 
•	 Luftfeuchtigkeit: 30% bis 70% RH 
•	 Max. Höhe ü.M.: 2000 m / 6562 ft 
Elektrisch 
•	 Stromversorgung: 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Leistungsaufnahme: < 1.5 W 
•	 0-10V/1-10V Spannungssteuerung: 

 - Stromquelle 
 - Stromsenke 

•	 Externer Schutz: 16 A, Auslösecharakteristik B oder C, 
6 kA Ausschaltvermögen, Energiebegrenzungsklasse 3 

Nennwerte der Ausgangskreise 
•	 Max. Schaltspannung:  240 V~ 
•	 Max. Schaltstrom:  13 A 
•	 Max. Steuerstrom:  35 mA 
Sensoren, Messgeräte 
•	 Voltmeter (AC): 110 - 240 V 
•	 Amperemeter (AC): 50 mA - 16 A 
•	 Genauigkeit des Messgerätes: ±10% 
•	 Interner Temperatursensor: Ja 
Radio 
Wi-Fi 
•	 Protokoll: 802.11 b/g/n/ax 
•	 RF band: 2401-2483 MHz 
•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm 
•	 Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien und bis zu 50 

m / 164 ft in Innenräumen (abhängig von den örtlichen 
Gegebenheiten) 

Bluetooth 
•	 Protokoll: 5.0 
•	 RF band: 2400-2483.5 MHz 
•	 Max. HF-Leistung: < 4 dBm 
•	 Reichweite: Bis zu 30 m / 98 ft im Freien, bis zu 10 

m / 33 ft im Gebäuden (abhängig von den baulichen 
Gegebenheiten) 

Zigbee 
•	 Protokoll: 802.15.4 
•	 HF-Band: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Max. HF-Leistung: < 20 dBm 
•	 Reichweite: Bis zu 100 m / 328 ft in Innenräumen, 

bis zu 300 m / 984 ft im Freien (abhängig von den 
örtlichen Gegebenheiten) 

Mikrocontroller-Einheit 
•	 CPU: ESP32-C6 
•	 Taktfrequenz: 80 Mhz 
•	 Flash: 8 MB 
Firmware-Funktionen 
•	 Zeitpläne: 20 
•	 WebHooks (URL-Aktionen): 20 mit 5 URLs pro Hook 
•	 Skripting: Ja 
•	 MQTT: Ja 
•	 Erweiterte Zeitpläne: Ja 
•	 KVS (Schlüssel-Werte-Datenbank): Ja 

Störungsbeseitigung 
Sollten Sie Probleme mit der Installation oder dem Betrieb 
des Geräts haben, sehen Sie auf der entsprechenden Wis-
sensdatenbank-Seite nach: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage Typ 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 der Richtlinie 2014/53/
EU, 
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. Den 
vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter folgender Internetadresse: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Hersteller: Shelly Europe Ltd. 
Addresse: Cherni Vrah Blvd. 51, Gebäude 3, Etagen 2-3, 
Sofia 1407, Bulgarien 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Offizielle Website: https://www.shelly.com 
Änderungen der Kontaktdaten werden vom Hersteller auf 
dessen offiziellen Website veröffentlicht. 
Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen 
Eigentumsrechten im Zusammenhang mit diesem Gerät 
gehören Shelly Europe Ltd. 

Português

Manual do utilizador e de segurança 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Regulador de luminosidade inteligente 

Informações de segurança 
Para uma utilização segura e correcta, leia este manual 
e quaisquer outros documentos que acompanhem este 
produto. Guarde-os para referência futura. O não cum-
primento dos procedimentos de instalação pode levar a 
mau funcionamento, perigo para a saúde e a vida, viola-
ção da lei e/ou recusa de garantias legais e comerciais 
(se existirem). A Shelly Europe Ltd. não se responsabiliza 
por quaisquer perdas ou danos em caso de instalação in-
correcta ou funcionamento inadequado deste dispositivo 
devido ao não cumprimento das instruções de utilização 
e segurança contidas neste guia. 
⚠Este sinal indica informações de segurança. 
ⓘEste sinal indica uma nota importante. 
⚠ATENÇÃO! Risco de choque elétrico. A instalação do 
Dispositivo na rede eléctrica deve ser efectuada cuidado-
samente por um eletricista qualificado. 
⚠ATENÇÃO! Antes de instalar o Dispositivo, desligue os 
disjuntores. Utilize um Dispositivo de teste adequado para 
se certificar de que não existe tensão nos cabos que pre-
tende ligar. Quando tiver a certeza de que não há tensão, 
prossiga com a instalação. 
⚠ATENÇÃO! Antes de efetuar quaisquer alterações às 
ligações, certifique-se de que não existe qualquer tensão 
presente nos terminais do Dispositivo. 
⚠CUIDADO! Ligar o Dispositivo apenas da forma indicada 
nestas instruções. Qualquer outro método pode causar da-
nos e/ou ferimentos. 
⚠CUIDADO! Ligue o Dispositivo apenas a uma rede eléctri-
ca e a aparelhos que estejam em conformidade com todos 
os regulamentos aplicáveis. Um curto-circuito na rede eléc-
trica ou em qualquer aparelho ligado ao Dispositivo pode 
provocar incêndios, danos materiais e choques eléctricos. 
⚠CUIDADO! O Dispositivo deve ser protegido por um inter-
rutor de proteção de cabos em conformidade com a norma 
EN60898-1 (caraterística de disparo B ou C, máx. 16 A de 
corrente nominal, mín. 6 kA de capacidade de interrupção, 
classe de limitação de energia 3). 
⚠CUIDADO! Não utilizar o Dispositivo se este apresentar 
qualquer sinal de dano ou defeito. 
⚠CUIDADO! O Dispositivo só pode ser ligado e comandar 
circuitos eléctricos e aparelhos que estejam em confor-
midade com as normas e regras de segurança aplicáveis. 
⚠CUIDADO! O Dispositivo destina-se apenas a ser utiliza-
do em interiores. 
⚠CUIDADO! Manter o Dispositivo afastado de sujidade e 
humidade. 

Descrição do produto 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (o Dispositivo) é um con-
trolador de dimerização inteligente que permite o controle 
remoto de drivers dimerizáveis por meio do seu celular, 
tablet, PC ou sistema de automação residencial. Ele pode 
operar de forma autônoma em uma rede Wi-Fi local ou ser 
integrado a plataformas de automação residencial basea-

das em nuvem. 
O Dispositivo funciona como um controlador de corren-
te de saída e é compatível com drivers dimerizáveis de 
0-10V e 1-10V. Além da conectividade Wi-Fi, a versão Gen4 
também oferece suporte aos protocolos Matter e Zigbee, 
ampliando sua compatibilidade com uma ampla gama de 
ecossistemas de casas inteligentes e garantindo melhor 
interoperabilidade, segurança e facilidade de integração. 
O Dispositivo tem uma interface Web incorporada para 
monitorizar, controlar e ajustar as suas definições. A inter-
face Web está acessível em http://192.168.33.1 quando 
ligado diretamente ao ponto de acesso do Dispositivo ou 
no seu endereço IP quando ligado à mesma rede. 
O Dispositivo pode aceder e interagir com outros disposi-
tivos inteligentes ou sistemas de automação se estiverem 
na mesma infraestrutura de rede. A Shelly Europe Ltd. 
fornece APIs para os dispositivos, a sua integração e o 
controlo na nuvem. Para mais informações, visite https://
shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘO Dispositivo vem com firmware instalado de fábrica. 
Para o manter atualizado e seguro, a Shelly Europe Ltd. 
fornece gratuitamente as últimas actualizações de firmwa-
re. Pode aceder às actualizações através da interface web 
incorporada ou da aplicação móvel Shelly Smart Control, 
onde pode encontrar detalhes sobre a versão mais recente 
do firmware. A escolha de instalar ou não as actualizações 
de firmware é da exclusiva responsabilidade do utilizador. 
A Shelly Europe Ltd. não será responsável por qualquer 
falta de conformidade do Dispositivo causada pela falha 
do utilizador em instalar as actualizações disponíveis de 
forma atempada. 

Instruções de instalação 
ⓘPara ligar o Dispositivo, recomendamos a utilização de 
fios sólidos de núcleo único ou fios entrançados com viro-
las. Os fios devem ter um isolamento com maior resistência 
ao calor, não inferior a PVC T105°C (221°F). 
ⓘAo ligar os fios aos terminais do Dispositivo, tenha em 
consideração a secção transversal do condutor especifi-
cada e o comprimento da tira. Não ligue vários fios a um 
único terminal. 
ⓘPor motivos de segurança, depois de ligar com êxito o 
Dispositivo à rede Wi-Fi local, recomendamos que desac-
tive ou proteja com palavra-passe o AP (Ponto de acesso) 
do Dispositivo. 
ⓘPara efetuar uma reposição de fábrica do Dispositivo, 
prima sem soltar o botão Controlo durante 10 segundos. 
ⓘPara ativar o ponto de acesso e a ligação Bluetooth do 
Dispositivo, prima sem soltar o botão Controlo durante 5 
segundos. 
Ligue a saída positiva (+) do dispositivo à entrada positi-
va do controlador de LEDs (Dim +) e a saída negativa (-) 
do dispositivo à entrada negativa do controlador de LEDs 
(Dim -), como se mostra na Fig. 1. 
Ligue o cabo de Fase ao terminal L do Dispositivo e o cabo 
Neutro ao terminal N eo terminal N do controlador LED. 
Ligue a saída O do relé do Dispositivo ào terminal L do 
controlador LED. 
Ligue os interruptores ou botões aos terminais S1 e S2 do 
Dispositivo e ao cabo de Fase. 
O Dispositivo pode funcionar nos modos de botão simples 
ou duplo ou num modo de interrutor simples. 
No modo de entrada única, S2 está sempre desligado. 
Ligue o controlador LED às luzes LED, de acordo com as 
instruções de instalação fornecidas pelo fabricante do 
controlador LED. 

Shelly Smart Control 
O Dispositivo pode ser monitorizado, controlado e confi-
gurado através do Shelly Smart Control. Pode aceder ao 
serviço através da aplicação Shelly Smart Control ou de 
um navegador web em https://control.shelly.cloud/. 
ⓘShelly Smart Control é opcional. Este Dispositivo pode 
ser utilizado de forma autónoma ou com outras platafor-
mas de domótica. 
Para obter instruções sobre como adicionar o Dispositivo 
ao Shelly Smart Control e controlá-lo a partir da aplicação 
móvel, consulte: https://shelly.link/app-guide. 

Configuração com Zigbee 
Antes de começar, certifique-se de ter um coordenador 
Zigbee conectado à Internet 
1. Mude da conetividade Wi-Fi (Matter) para a conetivi-

dade Zigbee premindo rapidamente 5 vezes o botão 
Reset. O Dispositivo entra no modo de inclusão Zigbee 
durante 2 minutos. 

2. Adicione o dispositivo seguindo as instruções do seu 
sistema de automação residencial Zigbee. 

ⓘSe o modo de inclusão Zigbee expirar, prima o botão 
Reset 3 vezes. 
ⓘEnquanto estiver no modo Zigbee, se precisar de voltar a 
utilizar o Dispositivo com Wi-Fi, mantenha premido o botão 
Reset durante 5 segundos para ativar o respetivo ponto de 
acesso. 
ⓘA receção de uma atualização desactiva a comutação 
da conetividade pelo botão. Pode encontrar a forma de 
mudar a conetividade nas definições da interface Web do 
Dispositivo. 

Configurar com o Matter 
Antes de começar, certifique-se de que tem: 
•	 Rede Wi-Fi de 2,4 GHz 
•	 Um controlador Matter ligado à mesma rede 
1. Digitalize o código QR da Matéria fornecido com o 

Dispositivo. 
2. Siga as instruções no seu dispositivo móvel. 

Especificações 
Físico 
•	 Tamanho (AxLxP): 38,5x43,5x17mm / 

1.52x1.71x0.67in 
•	 Peso: 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Tensão máxima de aperto nos terminais: 0.4 Nm 

/ 3.5 lbin 
•	 Secção transversal do condutor: 0.2 a 2.5 mm² / 24 a 

14 AWG (ferrolhos maciços, entrançados e bootlace) 
•	 Comprimento do condutor descarnado: 5 a 6 mm / 

0.20 a 0.24 in 
•	 Montagem: Consola de parede/construção atrás da 

parede/teto 
•	 Material da casca: Plástico 
•	 Cor da casca: Pantone 2736C (azul) 
•	 Cor do conetor: Cinza 
Ambiental 
•	 Temperatura de funcionamento: -20°C a 40°C / -5°F 

a 105°F 
•	 Umidade: 30% a 70% RH 
•	 Altitude máxima: 2000 m / 6562 ft 
Elétrico 
•	 Fonte de alimentação: 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Consumo de energia: < 1.5 W 
•	 Tipo de controlo de tensão 0-10V/1-10V: 

 - Fonte de corrente 
 - Drenagem de corrente 

•	 Proteção externa: 16 A, caraterística de disparo B 
ou C, capacidade de interrupção de 6 kA, classe de 
limitação de energia 3 

Classificações dos circuitos de saída 
•	 Tensão máxima de comutação: 240 V~ 
•	 Corrente máxima de comutação: 13 A 
•	 Corrente máxima de controlo: 35 mA 
Sensores, contadores 
•	 Voltímetro (AC): 110 - 240 V 
•	 Amperímetro (AC): 50 mA - 16 A 
•	 Precisão dos metros: ±10% 
•	 Sensor de temperatura interna: Sim 
Radio
Wi-Fi 
•	 Protocolo: 802.11 b/g/n/ax 
•	 RF band: 2401-2483 MHz 
•	 Máx. Potência de RF: < 20 dBm 
•	 Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior e até 50 m / 164 

ft no interior (dependendo das condições locais) 
Bluetooth 
•	 Protocolo: 5.0 
•	 RF band: 2400-2483.5 MHz 
•	 Máx. Potência de RF: < 4 dBm 
•	 Alcance: Até 30 m / 98 ft no exterior, até 10 m / 33 ft 

no interior (dependendo da construção local) 
Zigbee 
•	 Protocolo: 802.15.4 
•	 Banda RF: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Máx. Potência de RF: < 20 dBm 
•	 Alcance: Até 100 m / 328 ft no interior, até 300 m / 984 

ft no exterior (dependendo das condições locais) 
Unidade de microcontrolador 
•	 CPU: ESP32-C6 
•	 Frequência do relógio: 80 Mhz 
•	 Flash: 8 MB 
Funzionalità del firmware 
•	 Horários: 20 
•	 Webhooks (acções URL): 20 com 5 URLs por hook 
•	 Scripting: Não 

•	 MQTT: Não 
•	 Horários avançados: Não 
•	 Banco de dados de chave-valor: Não 

Resolução de problemas 
Se tiver problemas com a instalação ou o funcionamento 
do Dispositivo, consulte a sua página da base de dados 
de conhecimento: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

Declaração de Conformidade 
Pelo presente, a Shelly Europe Ltd. declara que o tipo 
de equipamento de rádio Shelly Dimmer 0/1-10V PM 
Gen4 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU, 
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. O texto completo 
da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Fabricante: Shelly Europe Ltd. 
Endereço: 51 Cherni Vrah Blvd., edifício 3, pisos 2-3, Sófia 
1407, Bulgária 
Tel: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site oficial: https://www.shelly.com 
As alterações nas informações de contacto são publica-
das pelo fabricante no sítio Web oficial. 
Todos os direitos sobre a marca registada Shelly® e ou-
tros direitos intelectuais associados a este Dispositivo 
pertencem à Shelly Europe Ltd. 
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Návod k použití a bezpečnostní
pokyny
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4
Chytrý stmívací modul

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto příručku
a všechny další dokumenty dodané s tímto výrobkem.
Uschovejte je pro pozdější použití. Nedodržení instalač-
ních postupů může vést k poruše, ohrožení zdraví
a života, porušení zákona a/nebo k odmítnutí zákonných
a obchodních záruk, pokud existují. Společnost Shelly
Europe Ltd. neodpovídá za žádnou ztrátu ani škodu
vzniklou nesprávnou instalací nebo nevhodným provo-
zem tohoto zařízení v důsledku nedodržení uživatelských
a bezpečnostních pokynů v této příručce.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostní informaci.ⓘTento symbol označuje důležitou poznámku.
⚠VAROVÁNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Instalaci Zařízení do elektrické sítě musí pečlivě provést
kvalifikovaný elektrikář.
⚠VAROVÁNÍ! Před instalací Zařízení vypněte jističe. Vhod-
ným zkušebním přístrojem se ujistěte, že na vodičích, které
chcete připojit, není napětí. Teprve když máte jistotu, že
napětí není přítomno, pokračujte v instalaci.
⚠VAROVÁNÍ! Před jakoukoli změnou zapojení se ujistěte,
že na svorkách Zařízení není napětí.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení připojujte pouze způsobem
popsaným v této příručce. Jakýkoli jiný způsob může způ-
sobit poškození a/nebo zranění.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení připojujte pouze k elektrické síti
a spotřebičům, které vyhovují všem platným předpisům.
Zkrat v elektrické síti nebo v kterémkoli spotřebiči připoje-
ném k Zařízení může způsobit požár, škodu na majetku
a úraz elektrickým proudem.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení musí být jištěno jističem podle
EN60898-1 s vypínací charakteristikou B nebo C, jmenovi-
tým proudem nejvýše 16 A, zkratovou vypínací schopností
nejméně 6 kA a třídou omezení energie 3.
⚠UPOZORNĚNÍ! Nepoužívejte Zařízení, pokud vykazuje
jakékoli známky poškození nebo poruchy.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení smí být připojeno pouze
k elektrickým obvodům a spotřebičům, které vyhovují pří-
slušným normám a bezpečnostním normám, a pouze
takové smí ovládat.
⚠UPOZORNĚNÍ! Zařízení je určeno pouze do vnitřních
prostor.
⚠UPOZORNĚNÍ! Chraňte Zařízení před nečistotami
a vlhkostí.

Popis výrobku
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4, dále Zařízení, je chytrý
stmívací modul, který umožňuje dálkově ovládat stmívací
drivery z mobilního telefonu, tabletu, počítače nebo sys-
tému domácí automatizace. Může pracovat samostatně
v místní síti Wi-Fi nebo být zapojeno do cloudových platfo-
rem domácí automatizace.
Zařízení pracuje jako řízený zdroj proudu a podporuje
stmívatelné drivery 0-10V i 1-10V. Kromě Wi-Fi zvládá
generace Gen4 také protokoly Matter a Zigbee, takže si
rozumí se širokou škálou ekosystémů chytré domácnosti
a snáze a bezpečněji se integruje.
Zařízení má vestavěné webové rozhraní pro sledování,
ovládání a úpravu nastavení. Webové rozhraní je dostupné
na adrese http://192.168.33.1 při přímém připojení
k přístupovému bodu Zařízení nebo na jeho IP adrese,
když jste vy i Zařízení ve stejné síti.
Zařízení může přistupovat k dalším chytrým zařízením
nebo automatizačním systémům a spolupracovat s nimi,
pokud jsou ve stejné síťové infrastruktuře. Společnost
Shelly Europe Ltd. poskytuje pro zařízení rozhraní API pro
integraci a cloudové ovládání. Více informací najdete na
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.ⓘZařízení se dodává s firmwarem nainstalovaným
z výroby. Aby bylo Zařízení aktuální a zabezpečené, posky-
tuje společnost Shelly Europe Ltd. nejnovější aktualizace
firmwaru zdarma. Aktualizace jsou dostupné přes vesta-
věné webové rozhraní nebo přes mobilní aplikaci Shelly
Smart Control. Instalace aktualizací firmwaru je odpověd-
ností uživatele. Společnost Shelly Europe Ltd. neodpovídá
za nesoulad Zařízení způsobený tím, že uživatel včas nena-
instaloval dostupné aktualizace.

Pokyny k instalaciⓘPro připojení Zařízení doporučujeme použít plné jednoži-
lové vodiče nebo lankové vodiče s dutinkami. Vodiče by
měly mít izolaci se zvýšenou tepelnou odolností, nejméně
PVC T105 °C, tedy 221 °F.ⓘPři připojování vodičů ke svorkám Zařízení zohledněte
uvedený průřez vodiče a délku odizolování. Do jedné svorky
nepřipojujte více vodičů.ⓘZ bezpečnostních důvodů doporučujeme po úspěšném
připojení Zařízení k místní síti Wi-Fi přístupový bod Zařízení
vypnout nebo jej chránit heslem.ⓘTovární nastavení Zařízení obnovíte stisknutím
a podržením ovládacího tlačítka Reset na 10 sekund.ⓘPřístupový bod a připojení Bluetooth zapnete stisknutím
a podržením ovládacího tlačítka Reset na 5 sekund.
Připojte kladný výstup Zařízení + ke kladnému vstupu dri-
veru LED Dim+ a záporný výstup Zařízení - k zápornému
vstupu driveru LED Dim-, jak ukazuje obr. 1.
Připojte fázový vodič ke svorce L Zařízení a neutrální
vodič ke svorce N Zařízení a ke svorce N driveru LED.
Připojte reléový výstup O Zařízení ke svorce L driveru LED.
Připojte vypínače nebo tlačítka ke svorkám S1 a S2 Zaří-
zení a k fázovému vodiči.
Zařízení umí pracovat v režimu jednoho nebo dvou tlačí-
tek anebo v režimu jednoho vypínače.
V režimu jednoho vstupu zůstává S2 vždy odpojená.
Připojte driver LED k LED svítidlům podle pokynů
k instalaci od výrobce driveru LED.

Shelly Smart Control
Zařízení lze sledovat, ovládat a nastavovat přes Shelly
Smart Control. Službu můžete používat přes aplikaci
Shelly Smart Control nebo přes internetový prohlížeč na
adrese https://control.shelly.cloud/.ⓘShelly Smart Control je volitelné. Zařízení lze používat
samostatně nebo s jinými platformami domácí
automatizace.
Pokyny, jak Zařízení přidat do Shelly Smart Control
a ovládat je z mobilní aplikace, najdete na
https://shelly.link/app-guide.

Nastavení přes Zigbee
Než začnete, ujistěte se, že máte koordinátor Zigbee při-
pojený k internetu.
1. Pětinásobným rychlým stisknutím tlačítka Reset pře-

pněte Zařízení z připojení Wi-Fi s Matter na Zigbee.
Zařízení zůstane 2 minuty v režimu párování Zigbee.

2. Přidejte Zařízení podle pokynů svého systému domácí
automatizace Zigbee.ⓘPokud režim párování Zigbee vyprší, stiskněte tlačítko

Reset třikrát.ⓘKdyž je Zařízení v režimu Zigbee a potřebujete je znovu
používat přes Wi-Fi, podržte tlačítko Reset 5 sekund
a zapněte tak jeho přístupový bod.ⓘPo přijetí aktualizace už přepínání připojení tlačítkem
nefunguje. Kde se připojení přepíná, najdete v nastavení
webového rozhraní Zařízení.

Nastavení přes Matter
Než začnete, ujistěte se, že máte:
• síť Wi-Fi 2,4 GHz
• řídicí jednotku Matter připojenou ke stejné síti
1. Naskenujte QR kód Matter dodaný se Zařízením.

2. Postupujte podle pokynů na svém mobilním zařízení.

Technické údaje
Mechanické
• Rozměry (VxŠxH): 38,5x43,5x17 mm /

1,52x1,71x0,67 in
• Hmotnost: 28,5 g / 0,99 oz
• Max. utahovací moment šroubových svorek: 0,4 Nm /

3,5 lbin
• Průřez vodiče: 0,2 až 2,5 mm² / 24 až 14 AWG, plný,

lankový a s dutinkou
• Délka odizolování vodiče: 5 až 6 mm / 0,20 až 0,24 in
• Montáž: nástěnná krabice, za stěnu nebo do stropní

konstrukce
• Materiál krytu: plast
• Barva krytu: Pantone 2736C, modrá
• Barva konektoru: šedá
Prostředí
• Provozní teplota okolí: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkost: 30 % až 70 % RH
• Max. nadmořská výška: 2000 m / 6562 ft
Elektrické
• Napájení: 110-240 V~ 50/60 Hz
• Příkon: < 1,5 W
• Typ řízení napětí 0-10V/1-10V:

- řízený zdroj proudu
- řízený odběr proudu

• Vnější jištění: 16 A, vypínací charakteristika B nebo C,
zkratová vypínací schopnost 6 kA, třída omezení ener-
gie 3

Parametry výstupu
• Max. spínané napětí: 240 V~
• Max. spínaný proud: 13 A
• Max. řídicí proud: 35 mA
Čidla a měření
• Voltmetr (AC): 110 až 240 V
• Ampérmetr (AC): 50 mA až 16 A
• Přesnost měřidel: ±10 %
• Vnitřní teplotní čidlo: ano
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n/ax
• Pásmo RF: 2401-2483 MHz
• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 30 m / 100 ft uvnitř a až 50 m / 160 ft venku,

podle místních podmínek
Bluetooth
• Protokol: 5.0
• Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 30 m / 98 ft venku, až 10 m / 33 ft uvnitř,

podle místních podmínek
Zigbee
• Protokol: 802.15.4
• Pásma RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 100 m / 328 ft uvnitř a 300 m / 984 ft venku,

podle místních podmínek
Mikrokontrolér
• CPU: ESP32-C6
• Taktovací frekvence: 80 MHz
• Flash: 8 MB
Možnosti firmwaru
• Časové plány: 20
• Webhooky, tedy akce URL: 20, po 5 adresách URL na

hook
• Skriptování: ano
• MQTT: ano
• Pokročilé časové plány: ano
• KVS, úložiště klíč-hodnota: ano

Řešení problémů
Pokud narazíte na problémy s instalací nebo provozem
Zařízení, podívejte se na jeho stránku ve znalostní bázi:
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4

Prohlášení o shodě
Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové
zařízení typu Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 je
v souladu se směrnicemi 2014/53/EU, 2014/35/EU,
2014/30/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení
o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, patro 2-3,
1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiální web: https://www.shelly.com
Změny kontaktních údajů zveřejňuje Výrobce na oficiál-
ním webu.
Všechna práva k ochranné známce Shelly® a ostatní
práva duševního vlastnictví spojená s tímto Zařízením
náleží společnosti Shelly Europe Ltd.
Český překlad zajistila společnost EST Praha. Závazné je
anglické znění výrobce.

Schéma zapojení
Legenda
Svorky Zařízení
• +: kladná svorka 0-10 VDC
• -: záporná svorka 0-10 VDC
• O: reléový výstup
• S1: vstupní svorka vypínače nebo tlačítka pro ovládání

světla
• S2: vstupní svorka vypínače nebo tlačítka pro ovládání

světla
• L: svorka fázového vodiče (110-240 V)
• N: svorka neutrálního vodiče
• Dim+ / Dim-: kladná a záporná svorka driveru LED
• V+ / V-: kladný a záporný výstup driveru LED
Vodiče
• N: neutrální vodič
• L: fázový vodič (110-240 V)

Česky
Česky

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiální dodavatel Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz

Česky

Slovensky
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Schéma de câblage 
Légende 
Bornes du dispositif 
•	 +: Borne positive 0-10 VDC 
•	 -: Borne négative 0-10 VDC 
•	 O: Sortie de relais 
•	 S1: Bornes d’entrée pour interrupteur/bouton pour le 

contrôle de l’éclairage 
•	 S2: Bornes d’entrée pour interrupteur/bouton pour le 

contrôle de l’éclairage 
•	 L: Borne pour la Phase (110-240 VAC) 
•	 N: Borne pour le Neutre 
•	 Dim+ / Dim-: Borne positive/négative du pilote de 

la LED 
•	 V+ / V-: Sortie positive/négative du pilote de LED 
Fils 
•	 N: Fil Neutre 
•	 L: Fil Phase (110-240 V) 

Polski
Schemat połączeń 
Legenda 
Zaciski urządzenia 
•	 +: Zacisk dodatni 0–10 VDC 
•	 -: Zacisk ujemny 0–10 VDC 
•	 O: Wyjście przekaźnikowe 
•	 S1: Wejścia przełącznika/przycisku do sterowania 

oświetleniem 
•	 S2: Wejścia przełącznika/przycisku do sterowania 

oświetleniem 
•	 L: Zacisk fazowy (110–240 V) 
•	 N: Zacisk neutralny 
•	 Dim+ / Dim-: Dodatni/ujemny zacisk sterownika LED 
•	 V+ / V-: Dodatnie/ujemne wyjście sterownika LED 
Przewody 
•	 L: Przewód fazowy (110–240 V) 
•	 N: Przewód neutralny

Nederlands
Bedradingsschema 
Legenda 
Apparaataansluitingen
•	 +: 0-10 VDC positieve klem 
•	 -: 0-10 VDC negatieve klem 
•	 O: Relaisuitgang 
•	 S1: Schakelaar-/knopingangen voor lichtregeling 
•	 S2: Schakelaar-/knopingangen voor lichtregeling 
•	 L: Lijnafsluiting (110–240 V) of Live-klem (110–240 V) 
•	 N: Nuldraadklem 
•	 Dim+ / Dim-: Positieve/negatieve klem van de 

LED-driver 
•	 V+ / V-: Positieve/negatieve uitgang van de LED-driver 
Drähte 
•	 L: Live-draad (110–240 V) 
•	 N: Nuldraad

Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4

Français

Notice d’utilisation et consignes de 
sécurité 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Contrôleur de gradation intelligent 

Informations de sécurité 
Pour une utilisation sûre et appropriée, lisez cette no-
tice et tout autre document accompagnant ce produit. 
Conservez-les pour pouvoir vous y référer ultérieure-
ment. Le non-respect des procédures d’installation peut 
entraîner un dysfonctionnement, danger pour votre santé 
et vie, une violation de la loi et/ou le refus des garanties 
légales et commerciales (le cas échéant). Shelly Europe 
Ltd. n’est pas responsable de toute perte ou de tout dom-
mage en cas d’installation incorrecte ou de fonctionne-
ment incorrect de ce dispositif en raison du non-respect 
des instructions d’utilisation et de sécurité contenues 
dans ce guide. 
⚠Ce symbole indique une information de sécurité. 
ⓘCe symbole indique une note importante. 
⚠AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution. L’installation 
du Dispositif sur le réseau électrique doit être effectuée 
avec soin par un électricien qualifié. 
⚠AVERTISSEMENT ! Avant d’installer le Dispositif, mettez 
les disjoncteurs hors tension. Utilisez un appareil de test 
approprié pour vous assurer qu’il n’y ait pas de tension sur 
les fils que vous voulez brancher. Lorsque vous êtes sûrs 
qu’il n’y a pas de tension, procédez à l’installation. 
⚠AVERTISSEMENT ! Avant de modifier les branchements, 
assurez-vous qu’il n’y ait pas de tension aux bornes du 
Dispositif. 
⚠ATTENTION ! Branchez le Dispositif uniquement de la 
manière indiquée dans cette notice. Toute autre méthode 
pourrait entraîner des dommages et/ou des blessures. 
⚠ATTENTION ! Ne raccordez le Dispositif qu’à un réseau 
électrique et à des appareils conformes à toutes les ré-
glementations en vigueur. Un court-circuit dans le réseau 
électrique ou tout appareil connecté au Dispositif peut 
engendrer un incendie, choc électrique et des dommages 
matériels. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif doit être sécurisé par un 
interrupteur de protection de câbles conforme à la norme 
EN60898-1 (caractéristique de déclenchement B ou C, 16 A 
de courant nominal max., 6 kA de pouvoir de coupure min., 
classe de limitation d’énergie 3). 
⚠ATTENTION ! N’utilisez pas le Dispositif s’il présente des 
signes de détérioration ou de défaut. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif ne peut être raccordé et 
contrôler que des circuits électriques et des appareils 
conformes aux normes et aux règles de sécurité en vigueur. 
⚠ATTENTION ! Le Dispositif est conçu uniquement pour 
une utilisation à l’intérieur. 
⚠ATTENTION ! Conservez le Dispositif à l’abri de la saleté 
et de l’humidité. 

Présentation du produit 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (le Dispositif) est un 
contrôleur de gradation intelligent qui permet de contrô-
ler à distance des drivers dimmables via votre téléphone, 
tablette, PC ou système domotique. Il peut fonctionner de 
manière autonome au sein d’un réseau Wi-Fi local ou être 
intégré à des plateformes domotiques basées sur le cloud. 
Le Dispositif agit comme un contrôleur à courant source et 
prend en charge les drivers dimmables en 0-10V et 1-10V. 
En plus de la connectivité Wi-Fi, la version Gen4 prend 
également en charge les protocoles Matter et Zigbee, ce 
qui élargit sa compatibilité avec un large éventail d’éco-
systèmes d’habitation intelligente, tout en assurant une 
meilleure interopérabilité, sécurité et facilité d’intégration. 
Le Dispositif est doté d’une interface web intégrée qui 
permet de le surveiller, de le contrôler et d’en régler les 
paramètres. L’interface web est accessible à l’adresse 
http://192.168.33.1 lorsqu’il est connecté directement au 
point d’accès de l’appareil ou à son adresse IP lorsqu’il est 
connecté au même réseau. 
Le Dispositif peut accéder à d’autres dispositifs connectés 
ou systèmes d’automatisation et interagir avec eux s’ils se 

trouvent dans la même infrastructure réseau. Shelly Eu-
rope Ltd. fournit des API pour les dispositifs, leur intégra-
tion et le contrôle dans le Cloud. Pour plus d’informations, 
rendez-vous à l’adresse suivante https://shelly-api-docs.
shelly.cloud. 
ⓘLe Dispositif est livré avec un micrologiciel installé en 
usine. Pour le maintenir à jour et le sécuriser, Shelly Europe 
Ltd. fournit gratuitement les dernières mises à jour de ce-
lui-ci. Vous pouvez accéder aux mises à jour via l’interface 
web intégrée ou l’application mobile Shelly Smart Control, 
où vous trouverez des détails sur la dernière version du 
micrologiciel. Le choix d’installer ou non les mises à jour 
du micrologiciel relève de la seule responsabilité de l’utilisa-
teur. Shelly Europe Ltd. n’est pas responsable de tout défaut 
de conformité du Dispositif causé par le fait que l’utilisateur 
n’a pas installé les mises à jour disponibles en temps voulu. 

Instructions d’installation 
ⓘPour brancher le Dispositif, nous recommandons d’uti-
liser des fils unipolaires solides ou des fils torsadés avec 
des embouts. Les fils doivent avoir une isolation avec une 
meilleure résistance à la chaleur, pas moins que le PVC 
T105 °C (221 °F). 
ⓘLors du branchement des fils aux bornes du Dispositif, 
tenez compte de la section du conducteur et de la longueur 
dénudée spécifiées. Ne pas brancher plusieurs fils à une 
seule borne. 
ⓘPour des raisons de sécurité, après avoir connecté le Dis-
positif au réseau Wi-Fi local, nous vous recommandons de 
désactiver ou de protéger par mot de passe le point d’accès 
(AP) du Dispositif. 
ⓘPour effectuer une réinitialisation aux paramètres 
d’usine du Dispositif, appuyez sur le bouton de commande 
et maintenez-le pendant 10 secondes. 
ⓘPour activer le point d’accès (AP) et la connexion Blue-
tooth du Dispositif, appuyez sur le bouton de commande et 
maintenez-le pendant 5 secondes. 
Branchez la sortie positive (+) du Dispositif à l’entrée posi-
tive du pilote de la LED (Dim +) et la sortie négative (-) du 
Dispositif à l’entrée négative du pilote de la LED (Dim -), 
comme illustré sur l’image 1. 
Branchez le fil Phase à la borne L du Dispositif et le fil 
Neutre à la borne N et à la borne N du pilote de la LED. 
Branchez la sortie O du Dispositif à la borne L du pilote 
de la LED. 
Branchez les interrupteurs ou les boutons aux bornes S1 et 
S2 du Dispositif et au fil Phase. 
Le Dispositif peut fonctionner en mode simple ou double 
bouton ou en mode simple interrupteur. 
En mode d’entrée unique, S2 est toujours autonome. 
Branchez le pilote de la LED aux lampes LED conformé-
ment aux instructions d’installation fournies par le fabri-
cant du pilote de la LED. 

Shelly Smart Control 
Le Dispositif peut être surveillé, contrôlé et configuré de-
puis Shelly Smart Control. Vous pouvez accéder au service 
depuis l’application Shelly Smart Control ou un navigateur 
web à l’adresse suivante https://control.shelly.cloud/. 
ⓘShelly Smart Control est optionnelle. Ce Dispositif peut 
être utilisé seul ou avec d’autres plateformes domotiques. 
Pour savoir comment ajouter le Dispositif au Shelly Smart 
Control et le contrôler à partir de l’application mobile, 
consultez : https://shelly.link/app-guide. 

Configuration avec Zigbee 
Avant de commencer, assurez-vous d’avoir un coordina-
teur Zigbee connecté à l’Internet 
1. Passe de la connectivité Wi-Fi (Matter) à la connectivité 

Zigbee en appuyant rapidement 5 fois sur le bouton 
Reset. Le Dispositif entre en mode d’intégration Zigbee 
pendant 2 minutes. 

2. Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions de votre 
système domotique Zigbee. 

ⓘSi le mode d’intégration Zigbee expire, appuyez 3 fois sur 
le bouton Reset. 
ⓘEn mode Zigbee, si vous devez à nouveau utiliser le Dis-
positif avec le Wi-Fi, maintenez le bouton de réinitialisation 
appuyé pendant 5 secondes pour activer son point d’accès. 
ⓘLa réception d’une mise à jour désactive la commutation 
de la connectivité avec le bouton. Vous trouverez comment 
changer de connectivité dans les paramètres de l’interface 
web du Dispositif. 

Configuration avec Matter 
Avant de commencer, assurez-vous d’avoir : 
•	 Un réseau Wi-Fi 2,4 GHz 
•	 Un contrôleur Matter connecté au même réseau 
1. Scannez le code QR Matter fourni avec le Dispositif. 
2. Suivez les instructions sur votre appareil mobile. 

Caractéristiques techniques 
Physiques 
•	 Dimensions (LxPxH) : 38,5x43,5x17mm / 

1.52x1.71x0.67in 
•	 Poids : 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Serrage max. du domino électrique : 0.4 Nm / 3.5 lbin 
•	 Diamètre de câble : 0.2 à 2.5 mm² / 24 à 14 AWG 

(embouts pleins, torsadés et à lacets) 
•	 Longueur du conducteur dénudé : 5 à 6 mm / 0.20 

à 0.24 in 
•	 Montage : Boîte d’encastrement/derrière le mur/

dans le plafond 
•	 Matériau du boîtier : Plastique 
•	 Couleur du boîtier : Pantone 2736C (bleu) 
•	 Couleur du connecteur : Gris 
Environnementales 
•	 Température de fonctionnement : -20 °C à 40 °C / -5 

°F à 105 °F 
•	 Humidité : 30 % à 70 % 
•	 Altitude max. : 2000 m / 6562 ft 
Électriques 
•	 Alimentation électrique : 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Consommation électrique : < 1.5 W 
•	 Type de contrôle de tension 0-10V/1-10V : 

 - Source de courant 
 - Récepteur de courant 

•	 Protection externe : 16 A, caractéristique de déclen-
chement B ou C, pouvoir de coupure de 6 kA, classe de 
limitation d’énergie 3 

Caractéristiques des circuits de sortie 
•	 Tension de commutation max. : 240 V~ 
•	 Courant de commutation max. : 13 A 
•	 Courant de contrôle max. : 35 mA 
Sensores, contadores 
•	 Voltmètre (AC) : 110 - 240 V, ±10 % 
•	 Ampèremètre (AC) : 50 mA - 16 A 
•	 Précision des outils de mesure: ±10% 
•	 Capteur de température interne : Oui 
Radio
Wi-Fi 
•	 Protocole: 802.11 b/g/n/ax 
•	 RF band: 2401-2483 MHz 
•	 Puissance RF max. : < 20 dBm 
•	 Portée : Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur et jusqu’à 50 

m / 164 ft à l’intérieur (en fonction des collectivités 
locales) 

Bluetooth 
•	 Protocole: 5.0 
•	 RF band: 2400-2483.5 MHz 
•	 Puissance RF max. : < 4 dBm 
•	 Portée : Jusqu’à 30 m / 98 ft à l’extérieur, jusqu’à 10 

m / 33 ft à l’intérieur (en fonction des collectivités 
locales) 

Zigbee 
•	 Protocole: 802.15.4 
•	 Bande RF: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Puissance RF max: < 20 dBm 
•	 Portée : Jusqu’à 100 m / 328 ft à l’intérieur, jusqu’à 300 

m / 984 ft à l’extérieur (en fonction des collectivités 
locales) 

Unité du microcontrôleur 
•	 CPU : ESP32-C6 
•	 Fréquence d’horloge : 80 Mhz 
•	 Flash : 8 MB 
Capacités du micrologiciel 
•	 Programmations : 20 
•	 Webhooks (actions URL) : 20 avec 5 URL par crochet 

Web 
•	 Scripts: Oui 
•	 MQTT: Oui 
•	 Programmations avancées : Oui 
•	 Bases de données clé-valeur: Oui 

Résolution des problèmes 
Si vous rencontrez des problèmes avec l’installation ou 
le fonctionnement de ce Dispositif, consultez la Base de 
connaissances : 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

Déclaration de Conformité 
Par la présente, Shelly Europe Ltd. (anciennement Allterco 
Robotics EOOD) déclare que l’équipement radio de type 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 est conforme à la direc-

tive 2014/53/EU, 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité de l’UE 
est disponible à l’adresse Internet suivante: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Fabricant : Shelly Europe Ltd. 
Adresse : 51 Boulevard Cherni Vrah, bâtiment 3, étages 
2-3, Sofia 1407, Bulgarie 
Tél. : +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Site Internet officiel : https://www.shelly.com 
Les changements des coordonnées sont publiés par le 
fabricant sur le site Internet officiel. 
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres droits 
intellectuels associés à ce Dispositif appartiennent à Shel-
ly Europe Ltd. 

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Inteligentny sterownik ściemniania 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, 
należy przeczytać niniejszą instrukcję oraz wszelkie 
inne dokumenty dołączone do tego produktu. Należy 
zachować je na przyszłość. Nieprzestrzeganie procedur 
instalacji może prowadzić do nieprawidłowego działania, 
zagrożenia zdrowia i życia, naruszenia prawa i/lub odmo-
wy gwarancji prawnych i handlowych (jeśli takie istnieją). 
Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za jakie-
kolwiek straty lub szkody w przypadku nieprawidłowej 
instalacji lub niewłaściwego działania tego urządzenia 
z powodu nieprzestrzegania instrukcji obsługi i bezpie-
czeństwa zawartych w niniejszej instrukcji. 
⚠Ten znak wskazuje informacje dotyczące bezpieczeń-
stwa. 
ⓘTen znak oznacza ważną informację. 
⚠OSTRZEŻENIE! Ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 
Instalacja urządzenia w sieci elektrycznej musi zostać wy-
konana przez wykwalifikowanego elektryka. 
⚠OSTRZEŻENIE! Przed instalacją urządzenia należy wy-
łączyć wyłączniki automatyczne. Użyj odpowiedniego urzą-
dzenia testowego, aby upewnić się, że na przewodach, które 
chcesz podłączyć, nie ma napięcia. Po upewnieniu się, że 
nie ma napięcia, należy przystąpić do instalacji. 
⚠OSTRZEŻENIE! Przed dokonaniem jakichkolwiek zmian 
w połączeniach należy upewnić się, że na zaciskach urzą-
dzenia nie ma napięcia. 
⚠UWAGA! Urządzenie należy podłączać wyłącznie w spo-
sób przedstawiony w niniejszej instrukcji. Każda inna meto-
da może spowodować uszkodzenie i/lub obrażenia ciała. 
⚠UWAGA! Urządzenie należy podłączać wyłącznie do 
sieci elektrycznej i urządzeń zgodnych z obowiązującymi 
przepisami. Zwarcie w sieci elektrycznej lub jakimkolwiek 
urządzeniu podłączonym do urządzenia może spowodo-
wać pożar, uszkodzenie mienia i porażenie prądem elek-
trycznym. 
⚠UWAGA! Urządzenie musi być zabezpieczone wyłączni-
kiem nadprądowym zgodnym z EN60898-1 (charakterysty-
ka wyzwalania B lub C, maksymalny prąd znamionowy 16 
A, minimalna zdolność wyłączania 6 kA, klasa ograniczenia 
energii 3). 
⚠UWAGA! Nie należy używać urządzenia, jeśli wykazuje 
ono jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub wady. 
⚠UWAGA! Urządzenie może być podłączone tylko do ob-
wodów elektrycznych i urządzeń, które są zgodne z obowią-
zującymi normami i przepisami bezpieczeństwa. 
⚠UWAGA! Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do 
użytku w pomieszczeniach. 
⚠UWAGA! Urządzenie należy przechowywać z dala od 
zanieczyszczeń i wilgoci. 

Opis produktu 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (Urządzenie) to inteli-
gentny sterownik ściemniania, który umożliwia zdalne 
sterowanie zasilaczami ściemniania za pomocą telefonu 
komórkowego, tabletu, komputera PC lub systemu auto-
matyki domowej. Może działać samodzielnie w lokalnej 
sieci Wi-Fi lub być zintegrowany z platformami automatyki 
domowej opartymi na chmurze. 
Urządzenie działa jako sterownik źródła prądowego i ob-
sługuje zarówno sterowniki ściemniane 0-10V, jak i 1-10V. 
Oprócz łączności Wi-Fi, wersja Gen4 oferuje również 
wsparcie dla protokołów Matter i Zigbee, co zwiększa 
kompatybilność z szeroką gamą ekosystemów inteligent-
nego domu oraz zapewnia lepszą interoperacyjność, bez-
pieczeństwo i łatwość integracji. 
Urządzenie ma wbudowany interfejs sieciowy do mo-
nitorowania, sterowania i dostosowywania jego usta-
wień. Interfejs sieciowy jest dostępny pod adresem 
http://192.168.33.1, gdy jest podłączony bezpośrednio do 
punktu dostępu urządzenia lub pod adresem IP, gdy jest 
dostępny z tej samej sieci. 
Urządzenie może uzyskiwać dostęp i wchodzić w interak-
cje z innymi inteligentnymi urządzeniami lub systemami 
automatyki, jeśli znajdują się one w tej samej infrastruk-
turze sieciowej. Shelly Europe Ltd. zapewnia interfejsy API 
dla urządzeń, ich integrację i kontrolę w chmurze. Więcej 
informacji można znaleźć na stronie https://shelly-api-
-docs.shelly.cloud. 
ⓘUrządzenie jest dostarczane z fabrycznie zainstalowa-
nym oprogramowaniem sprzętowym. Aby zapewnić jego 
aktualizację i bezpieczeństwo, Shelly Europe Ltd. zapewnia 
najnowsze aktualizacje oprogramowania układowego bez-
płatnie. Dostęp do aktualizacji można uzyskać za pośred-
nictwem wbudowanego interfejsu internetowego lub aplika-
cji mobilnej Shelly Smart Control. Za instalację aktualizacji 
oprogramowania odpowiada użytkownik. Shelly Europe Ltd. 
nie ponosi odpowiedzialności za brak zgodności urządze-
nia spowodowany brakiem zainstalowania przez użytkow-
nika dostępnych aktualizacji w odpowiednim czasie. 

Instrukcje instalacji 
ⓘDo podłączenia urządzenia zaleca się stosowanie prze-
wodów jednożyłowych lub linkowych z tulejkami. Przewody 
powinny mieć izolację o podwyższonej odporności termicz-
nej, nie mniejszej niż PVC T105°C (221°F). 
ⓘPodczas podłączania przewodów do zacisków urządze-
nia należy wziąć pod uwagę określony przekrój przewodu 
i długość odizolowanego przewodu. Nie należy podłączać 
wielu przewodów do jednego zacisku. 
ⓘZe względów bezpieczeństwa po pomyślnym podłącze-
niu urządzenia do lokalnej sieci Wi-Fi zalecamy wyłączenie 
lub zabezpieczenie hasłem punktu dostępowego urządze-
nia (AP). 
ⓘAby przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia, naci-
śnij i przytrzymaj przez 10 sekund przycisk resetowania/
sterowania. 
ⓘAby włączyć punkt dostępu i połączenie Bluetooth urzą-
dzenia, naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania/stero-
wania przez 5 sekund. 
Podłącz dodatnie wyjście urządzenia (+) do dodatniego 
wejścia sterownika LED (Dim+), a ujemne wyjście urządze-
nia (–) do ujemnego wejścia sterownika LED (Dim–), jak 
pokazano na Fig. 1. 
Podłącz przewód fazowy (Live) do zacisku L urządzenia, a 
przewód neutralny (Neutral) do zacisku N urządzenia oraz 
do zacisku N sterownika LED. 
Podłącz wyjście przekaźnikowe O urządzenia do zacisku 
L sterownika LED. 
Podłącz przełączniki lub przyciski do zacisków S1 i S2 
urządzenia oraz do przewodu fazowego. 
Urządzenie może działać w trybie jednoprzyciskowym, 
dwupzyciskowym lub z pojedynczym przełącznikiem. 
W trybie pojedynczego wejścia, zacisk S2 jest zawsze 
odłączony. 
Podłącz sterownik LED do opraw LED zgodnie z instrukcją 
instalacji producenta sterownika LED. 

Shelly Smart Control 
Urządzenie można monitorować, kontrolować i konfigu-
rować za pomocą Shelly Smart Control. Dostęp do usługi 
można uzyskać za pośrednictwem aplikacji Shelly Smart 
Control lub przeglądarki internetowej pod adresem https://
control.shelly.cloud/. 
ⓘInteligentne sterowanie Shelly jest opcjonalne. To urzą-
dzenie może być używane samodzielnie lub z innymi plat-
formami automatyki domowej. 
Instrukcje dotyczące dodawania urządzenia do aplikacji 
Shelly Smart Control i sterowania nim z poziomu aplika-
cji mobilnej można znaleźć na stronie: https://shelly.link/
app-guide. 

Konfiguracja z Zigbee 
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz koordynator 
Zigbee podłączony do Internetu. 
1. Aby przełączyć się z Wi-Fi (Matter) na łączność Zigbee, 

naciśnij szybko 5 razy przycisk Reset. Urządzenie przej-
dzie w tryb włączenia Zigbee na 2 minuty. 

2. Dodaj urządzenie zgodnie z instrukcjami systemu auto-
matyki domowej Zigbee. 

ⓘJeśli tryb włączenia Zigbee wygaśnie, naciśnij przycisk 
Reset 3 razy. 
ⓘW trybie Zigbee, jeśli chcesz ponownie użyć urządzenia z 
Wi-Fi, przytrzymaj przycisk Reset przez 5 sekund, aby akty-
wować jego punkt dostępu 
ⓘOtrzymanie aktualizacji wyłącza możliwość przełącza-
nia łączności za pomocą przycisku. Informacje o tym, jak 
zmienić łączność, znajdziesz w ustawieniach interfejsu 
internetowego urządzenia. 

Konfiguracja z Matter 
Przed rozpoczęciem upewnij się, że masz 
•	 Sieć Wi-Fi 2,4 GHz. 
•	 Kontroler Matter podłączony do Internetu. 
1. Zeskanuj kod QR Matter dostarczony z urządzeniem. 
2. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na urzą-

dzeniu mobilnym. 

Specyfikacje 
Fizyczne 
•	 Rozmiar (Wys. x Szer. x Gł.): 38.5x43.5x17mm / 

1.52x1.71x0.67in 
•	 Waga: 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Maksymalny moment dokręcania zacisków śrubo-

wych: 0.4 Nm / 3.5 lbin 
•	 Przekrój przewodu: 0,2 do 2,5 mm² / 24 do 14 AWG 

(tuleje pełne, skręcone i tuleje typu bootlace) 
•	 Długość odizolowanego przewodu: 5 do 6 mm / 0,20 

do 0,24 cala 
•	 Montaż: Konsola ścienna / za ścianą / konstrukcja 

sufitowa 
•	 Materiał obudowy: Tworzywo sztuczne 
•	 Kolor obudowy: Pantone 2736C (niebieski) 
•	 Kolor złącza: Szary 
Środowiskowe 
•	 Temperatura robocza otoczenia: -20°C do 40°C / 

-5°F do 105°F 
•	 Wilgotność: 30% do 70% wilgotności względnej 
•	 Maksymalna wysokość: 2000 m / 6562 ft 
Elektryczne 
•	 Zasilanie: 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Pobór mocy: < 1.5 W 
•	 Typ sterowania napięciem 0-10V/1-10V: 

 - Źródło prądowe 
 - Ujście prądowe 

•	 Ochrona zewnętrzna: 16 A, charakterystyka wyzwala-
nia B lub C, wartość znamionowa przerywania 6 kA, 
klasa ograniczenia energii 3 

Parametry obwodów wyjściowych 
•	 Maks. napięcie przełączania: 240 V~ 
•	 Maks. prąd przełączania: 13 A 
•	 Maks. prąd sterujący: 35 mA 
Czujniki, mierniki 
•	 Zakres woltomierza (AC): 110 - 240 V 
•	 Zakres amperomierza (AC): 50 mA - 16 A 
•	 Dokładność pomiaru: ±10% 
•	 Wewnętrzny czujnik temperatury: Tak 
Radio 
Wi-Fi 
•	 Protokół: 802.11 b/g/n/ax 
•	 Pasmo RF: 2401-2483 MHz 
•	 Maks. Moc RF: < 20 dBm 
•	 Zasięg: Do 30 m / 100 stóp w pomieszczeniach i do 50 

m / 160 stóp na zewnątrz (w zależności od warunków 
lokalnych) 

Bluetooth 
•	 Protokół: 5.0 
•	 Pasmo RF: 2400-2483.5 MHz 
•	 Maks. Moc RF: < 4 dBm 
•	 Zasięg: Do 30 m / 98 stóp na zewnątrz, do 10 m / 33 

stóp w pomieszczeniach (w zależności od warunków 
lokalnych) 

Zigbee 
•	 Protokół: 802.15.4 
•	 Wzmacniacz sygnału Zigbee: Tak 
•	 Pasma RF: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Zakres częstotliwości radiowych: < 20 dBm 
•	 Zasięg: Do 100 m / 328 stóp w pomieszczeniach i 

300 metrów / 984 stóp na zewnątrz (w zależności od 
warunków lokalnych) 

Jednostka mikrokontrolera 
•	 CPU: ESP32-C6 
•	 Częstotliwość zegara: 80 Mhz 
•	 Flash: 8 MB 
Możliwości oprogramowania układowego 
•	 Harmonogram: 20 
•	 Webhooks (akcje URL): 20 z 5 adresami URL na hak 
•	 Skrypty: Tak 
•	 MQTT: Tak 
•	 Zaawansowane harmonogramy: Tak 
•	 KVS (Magazyn Klucz-Wartość): Tak 

Rozwiązywanie problemów 
W przypadku napotkania problemów z instalacją lub dzia-
łaniem urządzenia, należy sprawdzić jego stronę bazy 
wiedzy: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

Deklaracja zgodności 
Niniejszym Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urzą-
dzenia radiowego Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE, 2014/35/UE, 2014/30/
UE, 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Producent: Shelly Europe Ltd. 
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, Sofia 1407, 
Bułgaria 
Tel.: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Oficjalna strona internetowa: https://www.shelly.com 
Zmiany danych kontaktowych są publikowane przez Pro-
ducenta na oficjalnej stronie internetowej. 
Wszelkie prawa do znaku towarowego Shelly® i inne pra-
wa intelektualne związane z tym urządzeniem należą do 
Shelly Europe Ltd., Inc. 

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 
Slimme dimmercontroller 

Veiligheidsinformatie 
Lees voor veilig en juist gebruik deze handleiding en alle 
andere documenten die bij dit product worden geleverd. 
Bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het niet volgen van 
de installatieprocedures kan leiden tot storingen, gevaar 
voor gezondheid en leven, overtreding van de wet en/
of weigering van wettelijke en commerciële garanties 
(indien van toepassing). Shelly Europe Ltd. is niet ver-
antwoordelijk voor verlies of schade in geval van onjuiste 
installatie of onjuist gebruik van dit apparaat als gevolg 
van het niet opvolgen van de gebruikers- en veiligheidsin-
structies in deze handleiding. 
⚠Dit bord geeft veiligheidsinformatie aan. 
ⓘDit teken geeft een belangrijke opmerking aan. 
⚠WAARSCHUWING! Risico op elektrische schokken. De 
installatie van het Apparaat op het elektriciteitsnet moet 
zorgvuldig worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
elektricien. 
⚠WAARSCHUWING! Schakel de stroomonderbrekers uit 
voordat u het apparaat installeert. Gebruik een geschikt 
testapparaat om te controleren of er geen spanning staat 
op de draden die u wilt aansluiten. Ga verder met de instal-
latie als u zeker weet dat er geen spanning staat. 
⚠WAARSCHUWING! Controleer voordat u wijzigingen 
aanbrengt aan de aansluitingen of er geen spanning aanwe-
zig is op de aansluitingen van het apparaat. 
⚠LET OP! Sluit het apparaat alleen aan op de manier die 
in deze instructies wordt aangegeven. Elke andere methode 
kan schade en/of letsel veroorzaken. 
⚠LET OP! Sluit het Apparaat alleen aan op een elektriciteit-
snet en apparaten die voldoen aan alle geldende voorschrif-
ten. Kortsluiting in het elektriciteitsnet of een apparaat dat 
is aangesloten op het Apparaat kan brand, materiële schade 
en elektrische schokken veroorzaken. 
⚠LET OP! Het apparaat moet worden beveiligd met een 
installatieautomaat volgens EN60898-1 (uitschakelkarakte-
ristiek B of C, maximaal 16A nominale stroom, minimaal 6 
kA afschakelvermogen, energiebegrenzingsklasse 3). 
⚠LET OP! Gebruik het apparaat niet als het tekenen van 
schade of defecten vertoont. 
⚠LET OP! Het apparaat mag alleen worden aangesloten 
op en mag alleen elektrische circuits en apparaten aanstu-
ren die voldoen aan de toepasselijke normen en veiligheids-
voorschriften. 
⚠LET OP! Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik 
binnenshuis. 
⚠LET OP! Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht. 

Productbeschrijving 
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 (het Apparaat) is een 

slimme dimmercontroller die het mogelijk maakt om 
dimbare drivers op afstand te bedienen via een mobiele 
telefoon, tablet, pc of domoticasysteem. Het apparaat kan 
zelfstandig functioneren binnen een lokaal Wi-Fi-netwerk 
of worden geïntegreerd in cloudgebaseerde domoticaplat-
formen. 
Het Apparaat werkt als een stroombroncontroller en on-
dersteunt zowel 0-10V als 1-10V dimbare drivers. Naast 
Wi-Fi-connectiviteit biedt de Gen4-versie ook ondersteu-
ning voor Matter- en Zigbee-protocollen, wat de compati-
biliteit met een breed scala aan slimme thuisecosystemen 
vergroot en zorgt voor verbeterde interoperabiliteit, beveili-
ging en eenvoudige integratie. 
Het Apparaat heeft een ingebouwde webinterface om de 
instellingen te bewaken, te controleren en aan te passen. 
De webinterface is toegankelijk via http://192.168.33.1 
als het rechtstreeks is aangesloten op het toegangspunt 
van het Apparaat of via zijn IP-adres als het toegankelijk is 
vanuit hetzelfde netwerk. 
Het Device heeft toegang tot en kan communiceren met 
andere slimme apparaten of automatiseringssystemen 
als deze zich in dezelfde netwerkinfrastructuur bevinden. 
Shelly Europe Ltd. biedt API’s voor de apparaten, hun in-
tegratie en cloudbesturing. Ga voor meer informatie naar 
https://shelly-api-docs.shelly.cloud. 
ⓘHet Apparaat wordt geleverd met in de fabriek geïnstal-
leerde firmware. Om de firmware up-to-date en veilig te hou-
den, biedt Shelly Europe Ltd. de nieuwste firmware-updates 
gratis aan. Krijg toegang tot de updates via de ingebouwde 
webinterface of de Shelly Smart Control mobiele applicatie. 
Installatie van firmware-updates is de verantwoordelijkheid 
van de gebruiker. Shelly Europe Ltd. is niet aansprakelijk 
voor een gebrek aan conformiteit van het Apparaat als 
gevolg van het niet tijdig installeren van de beschikbare 
updates door de gebruiker. 

Installatie-instructies 
ⓘOm het Apparaat aan te sluiten, raden we aan massieve 
eenaderige draden of geslagen draden met adereindhulzen 
te gebruiken. De draden moeten isolatie hebben met een 
verhoogde hittebestendigheid, niet minder dan PVC T105°C 
(221°F). 
ⓘHoud bij het aansluiten van draden op de aansluitklem-
men van het apparaat rekening met de opgegeven draad-
doorsnede en gestripte lengte. Sluit niet meerdere draden 
aan op één klem. 
ⓘNadat u het Apparaat met succes hebt aangesloten op 
het lokale Wi-Fi-netwerk, raden we u om veiligheidsredenen 
aan om het AP (Access Point) van het Apparaat uit te scha-
kelen of met een wachtwoord te beveiligen. 
ⓘOm een fabrieksreset van het Apparaat uit te voeren, 
houdt u de Reset-/bedieningsknop 10 seconden ingedrukt. 
ⓘOm het toegangspunt en de Bluetooth-verbinding van 
het Apparaat in te schakelen, houdt u de Reset-/bestu-
ringstoets 5 seconden ingedrukt. 
Verbind de positieve uitgang van het Apparaat (+) met de 
positieve ingang van de LED-driver (Dim+), en de negatieve 
uitgang van het Apparaat (–) met de negatieve ingang van 
de LED-driver (Dim–), zoals weergegeven in Fig. 1. 
Verbind de lijdraad (Live) met de L-klem van het Apparaat 
en de nuldraad (Neutral) met de N-klem van het apparaat 
én met de N-klem van de LED-driver. 
Verbind de relaisuitgang O van het apparaat met de L-klem 
van de LED-driver. 
Verbind schakelaars of knoppen met de S1- en S2-klem-
men van het apparaat en met de lijdraad. 
Het Apparaat kan werken in een enkele- of dubbeleknop-
modus of in een enkele schakelaarmodus. 
In de modus met één ingang is S2 altijd losgekoppeld. 
Verbind de LED-driver met de LED-verlichting volgens de 
installatie-instructies van de fabrikant van de LED-driver. 

Shelly Smart Control 
Het Apparaat kan worden bewaakt, bestuurd en ingesteld 
via Shelly Smart Control. Je hebt toegang tot de service via 
de Shelly Smart Control app of een webbrowser op https://
control.shelly.cloud/. 
ⓘDe Shelly Smart Control is optioneel. Dit apparaat kan 
zelfstandig of in combinatie met andere domotica-plat-
forms worden gebruikt. 
Zie voor instructies over het toevoegen van het Apparaat 
aan de Shelly Smart Control en de bediening vanaf de mo-
biele app: https://shelly.link/app-guide. 

Zigbee instellen 
Controleer voordat u begint of u beschikt over een Zigbee- 
coördinator aangesloten op het internet. 
1. Om over te schakelen van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee 

connectiviteit, druk je snel 5 keer op de Resetknop. Het 
Apparaat schakelt gedurende 2 minuten over naar de 
Zigbee inclusiemodus. 

2. Voeg het Apparaat toe volgens de instructies van uw 
Zigbee domoticasysteem. 

ⓘAls de Zigbee inclusiemodus afloopt, druk dan 3 keer op 
de resettoets. 
ⓘAls u in de Zigbee-modus het Apparaat weer wilt gebrui-
ken met Wi-Fi, houdt u de Reset-knop 5 seconden ingedrukt 
om het toegangspunt te activeren. 
ⓘHet ontvangen van een update schakelt het wisselen van 
connectiviteit via de knop uit. U kunt in de instellingen van 
de webinterface van het Apparaat vinden hoe u de connec-
tiviteit kunt wijzigen 

Instellen met Matter 
Controleer voordat u begint of u beschikt over: 
•	 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk. 
•	 Een Matter-controller met internetverbinding. 
1. Zeskanuj kod QR Matter dostarczony z urządzeniem. 
2. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ur-

ządzeniu mobilnym. 

Specificaties 
Fysiek 
•	 Afmetingen (HxBxD): 38.5x43.5x17mm / 1.52x1.71x-

0.67in 
•	 Gewicht: 28.5 g / 0.99 oz 
•	 Schroefklemmen max. koppel: 0.4 Nm / 3.5 lbin 
•	 Doorsnede geleider: 0,2 tot 2,5 mm² / 24 tot 14 AWG 

(massieve, geslagen en gevlochten adereindhulzen) 
•	 Gestripte lengte van de geleider: 5 tot 6 mm / 0,20 

tot 0,24 inch 
•	 Montage: Wandconsole / achter de muur / plafond-

constructie 
•	 Materiaal behuizing: Kunststof 
•	 Kleur behuizing: Pantone 2736C (blauw) 
•	 Kleur connector: Grijs 
Milieu 
•	 Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F tot 105°F 
•	 Vochtigheid: 30% tot 70% RV 
•	 Max. hoogte: 2000 m / 6562 ft 
Elektrisch 
•	 Stroomvoorziening: 110-240 V~ 50/60 Hz 
•	 Stroomverbruik: < 1.5 W 
•	 0-10V/1-10V spanningsregeltype: 

 - Stroombron 
 - Stroomafvoer 

•	 Externe bescherming: 16 A, uitschakelkarakteristiek 
B of C, 6 kA afschakelvermogen, energiebeperkende 
klasse 3 

Uitgangscircuitbeoordelingen 
•	 Max. schakelsapanning: 240 V~ 
•	 Max. schakelstroom: 13 A 
•	 Max. stuurstroom: 35 mA 
Sensoren, meters 
•	 Bereik voltmeter (AC): 110 - 240 V 
•	 Bereik ampèremeter (AC): 50 mA - 16 A 
•	 Nauwkeurigheid van de meter: ±10% 
•	 Interne temperatuursensor: Ja 
Radio 
Wi-Fi 
•	 Protocol: 802.11 b/g/n/ax 
•	 RF-band: 2401-2483 MHz 
•	 Max. RF-vermogen: < 20 dBm 
•	 Bereik: Tot 30 m / 100 ft binnenshuis en tot 50 m 

/ 160 ft buitenshuis (afhankelijk van plaatselijke 
omstandigheden) 

Bluetooth 
•	 Protocol: 5.0 
•	 RF-band: 2400-2483.5 MHz 
•	 Max. RF-vermogen: < 4 dBm 
•	 Bereik: Tot 30 m buiten, tot 10 m binnen (afhankelijk 

van plaatselijke omstandigheden) 
Zigbee 
•	 Protocol: 802.15.4 
•	 Zigbee-repeater: Ja 
•	 RF-banden: 2400 - 2483.5 MHz 
•	 Maximaal radiofrequent vermogen: < 20 dBm 
•	 Bereik: Tot 100 m / 328 ft binnenshuis en 300 meter 

/ 984 ft buitenshuis (Afhankelijk van plaatselijke 
omstandigheden) 

Microcontroller-eenheid 
•	 CPU: ESP32-C6 
•	 Klokfrequentie: 80 Mhz 

•	 Flash: 8 MB 
Firmwaremogelijkheden 
•	 Roosters: 20 
•	 Webhooks (URL-acties): 20 met 5 URL’s per haak 
•	 Scripting: Ja 
•	 MQTT: Ja 
•	 Geavanceerde schema’s: Ja 
•	 KVS (Sleutel-Waarde Opslag): Ja 

Problemen oplossen 
Als je problemen ondervindt met de installatie of werking 
van het Apparaat, raadpleeg dan de kennisbankpagina: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4  

Conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioappara-
tuur van het type Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: 
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC 
Fabrikant: Shelly Europe Ltd. 
Adres: 51 Cherni Vrah Blvd., bldg. 3, fl. 2-3, Sofia 1407, 
Bulgarije 
Tel: +359 2 988 7435 
E-mail: support@shelly.cloud 
Officiële website: https://www.shelly.com 
Wijzigingen in contactgegevens worden door de fabrikant 
op de officiële website gepubliceerd. 
Alle rechten op het handelsmerk Shelly® en andere intel-
lectuele rechten in verband met dit apparaat behoren toe 
aan Shelly Europe Ltd. 

B2608

Ver1.1 FCC ID: 
2BDC6-DIMMER10VPM

Návod na použitie a bezpečnostné
pokyny
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4
Inteligentný stmievací modul

Bezpečnostné informácie
Na bezpečné a správne použitie si prečítajte túto prí-
ručku a všetky ďalšie dokumenty dodané s týmto
výrobkom. Uschovajte ich na neskoršie použitie. Nedo-
držanie inštalačných postupov môže viesť k poruche,
ohrozeniu zdravia a života, porušeniu zákona a/alebo
k odmietnutiu zákonných a obchodných záruk, ak
existujú. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. nezodpovedá za
žiadnu stratu ani škodu vzniknutú nesprávnou inštalá-
ciou alebo nevhodnou prevádzkou tohto zariadenia
v dôsledku nedodržania používateľských
a bezpečnostných pokynov v tejto príručke.
⚠Tento symbol označuje bezpečnostnú informáciu.ⓘTento symbol označuje dôležitú poznámku.
⚠VAROVANIE! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým
prúdom. Inštaláciu Zariadenia do elektrickej siete musí sta-
rostlivo vykonať kvalifikovaný elektrikár.
⚠VAROVANIE! Pred inštaláciou Zariadenia vypnite ističe.
Vhodným skúšobným prístrojom sa uistite, že na vodičoch,
ktoré chcete pripojiť, nie je napätie. Až keď máte istotu, že
napätie nie je prítomné, pokračujte v inštalácii.
⚠VAROVANIE! Pred akoukoľvek zmenou zapojenia sa
uistite, že na svorkách Zariadenia nie je napätie.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie pripájajte iba spôsobom opí-
saným v tejto príručke. Akýkoľvek iný spôsob môže spôso-
biť poškodenie a/alebo zranenie.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie pripájajte iba k elektrickej
sieti a spotrebičom, ktoré vyhovujú všetkým platným
predpisom. Skrat v elektrickej sieti alebo v ktoromkoľvek
spotrebiči pripojenom k Zariadeniu môže spôsobiť požiar,
škodu na majetku a úraz elektrickým prúdom.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie musí byť istené ističom
podľa EN60898-1 s vypínacou charakteristikou B alebo C,
menovitým prúdom najviac 16 A, skratovou vypínacou
schopnosťou najmenej 6 kA a triedou obmedzenia energie
3.
⚠UPOZORNENIE! Nepoužívajte Zariadenie, ak vykazuje
akékoľvek známky poškodenia alebo poruchy.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie smie byť pripojené iba
k elektrickým obvodom a spotrebičom, ktoré vyhovujú prí-
slušným normám a bezpečnostným normám, a iba také
smie ovládať.
⚠UPOZORNENIE! Zariadenie je určené iba do vnútorných
priestorov.
⚠UPOZORNENIE! Chráňte Zariadenie pred nečistotami
a vlhkosťou.

Opis výrobku
Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4, ďalej Zariadenie, je inte-
ligentný stmievací modul, ktorý umožňuje diaľkovo ovlá-
dať stmievacie drivery z mobilného telefónu, tabletu, počí-
tača alebo systému domácej automatizácie. Môže praco-
vať samostatne v miestnej sieti Wi-Fi alebo byť zapojené
do cloudových platforiem domácej automatizácie.
Zariadenie pracuje ako riadený zdroj prúdu a podporuje
stmievateľné drivery 0-10V aj 1-10V. Okrem Wi-Fi zvláda
generácia Gen4 aj protokoly Matter a Zigbee, takže si roz-
umie so širokou škálou ekosystémov inteligentnej
domácnosti a ľahšie a bezpečnejšie sa integruje.
Zariadenie má vstavané webové rozhranie na sledovanie,
ovládanie a úpravu nastavení. Webové rozhranie je
dostupné na adrese http://192.168.33.1 pri priamom pri-
pojení k prístupovému bodu Zariadenia alebo na jeho IP
adrese, keď ste vy aj Zariadenie v rovnakej sieti.
Zariadenie môže pristupovať k ďalším inteligentným
zariadeniam alebo automatizačným systémom
a spolupracovať s nimi, ak sú v rovnakej sieťovej
infraštruktúre. Spoločnosť Shelly Europe Ltd. poskytuje
pre zariadenia rozhrania API na integráciu a cloudové
ovládanie. Viac informácií nájdete na
https://shelly-api-docs.shelly.cloud.ⓘZariadenie sa dodáva s firmvérom nainštalovaným
z výroby. Aby bolo Zariadenie aktuálne a zabezpečené,
poskytuje spoločnosť Shelly Europe Ltd. najnovšie aktuali-
zácie firmvéru zadarmo. Aktualizácie sú dostupné cez
vstavané webové rozhranie alebo cez mobilnú aplikáciu
Shelly Smart Control. Inštalácia aktualizácií firmvéru je
zodpovednosťou používateľa. Spoločnosť Shelly Europe
Ltd. nezodpovedá za nesúlad Zariadenia spôsobený tým,
že používateľ včas nenainštaloval dostupné aktualizácie.

Pokyny na inštaláciuⓘNa pripojenie Zariadenia odporúčame použiť plné jedno-
žilové vodiče alebo lankové vodiče s dutinkami. Vodiče by
mali mať izoláciu so zvýšenou tepelnou odolnosťou, najme-
nej PVC T105 °C, teda 221 °F.ⓘPri pripájaní vodičov k svorkám Zariadenia zohľadnite
uvedený prierez vodiča a dĺžku odizolovania. Do jednej
svorky nepripájajte viac vodičov.ⓘZ bezpečnostných dôvodov odporúčame po úspešnom
pripojení Zariadenia k miestnej sieti Wi-Fi prístupový bod
Zariadenia vypnúť alebo ho chrániť heslom.ⓘTovárenské nastavenie Zariadenia obnovíte stlačením
a podržaním ovládacieho tlačidla Reset na 10 sekúnd.

ⓘPrístupový bod a pripojenie Bluetooth zapnete stlače-
ním a podržaním ovládacieho tlačidla Reset na 5 sekúnd.
Pripojte kladný výstup Zariadenia + ku kladnému vstupu
drivera LED Dim+ a záporný výstup Zariadenia -
k zápornému vstupu drivera LED Dim-, ako ukazuje
obr. 1.
Pripojte fázový vodič k svorke L Zariadenia a neutrálny
vodič k svorke N Zariadenia a k svorke N drivera LED.
Pripojte reléový výstup O Zariadenia k svorke L drivera
LED.
Pripojte vypínače alebo tlačidlá k svorkám S1 a S2 Zaria-
denia a k fázovému vodiču.
Zariadenie vie pracovať v režime jedného alebo dvoch tla-
čidiel alebo v režime jedného vypínača.
V režime jedného vstupu zostáva S2 vždy odpojená.
Pripojte driver LED k LED svietidlám podľa pokynov na
inštaláciu od výrobcu drivera LED.

Shelly Smart Control
Zariadenie možno sledovať, ovládať a nastavovať cez
Shelly Smart Control. Službu môžete používať cez apliká-
ciu Shelly Smart Control alebo cez internetový prehliadač
na adrese https://control.shelly.cloud/.ⓘShelly Smart Control je voliteľné. Zariadenie možno pou-
žívať samostatne alebo s inými platformami domácej
automatizácie.
Pokyny, ako Zariadenie pridať do Shelly Smart Control
a ovládať ho z mobilnej aplikácie, nájdete na
https://shelly.link/app-guide.

Nastavenie cez Zigbee
Skôr než začnete, uistite sa, že máte koordinátor Zigbee
pripojený k internetu.
1. Päťnásobným rýchlym stlačením tlačidla Reset pre-

pnite Zariadenie z pripojenia Wi-Fi s Matter na Zigbee.
Zariadenie zostane 2 minúty v režime párovania
Zigbee.

2. Pridajte Zariadenie podľa pokynov svojho systému
domácej automatizácie Zigbee.ⓘAk režim párovania Zigbee vyprší, stlačte tlačidlo Reset

trikrát.ⓘKeď je Zariadenie v režime Zigbee a potrebujete ho
znova používať cez Wi-Fi, podržte tlačidlo Reset 5 sekúnd
a zapnite tak jeho prístupový bod.ⓘPo prijatí aktualizácie už prepínanie pripojenia tlačidlom
nefunguje. Kde sa pripojenie prepína, nájdete
v nastaveniach webového rozhrania Zariadenia.

Nastavenie cez Matter
Skôr než začnete, uistite sa, že máte:
• sieť Wi-Fi 2,4 GHz
• riadiacu jednotku Matter pripojenú k rovnakej sieti
1. Naskenujte QR kód Matter dodaný so Zariadením.
2. Postupujte podľa pokynov na svojom mobilnom

zariadení.

Technické údaje
Mechanické
• Rozmery (VxŠxH): 38,5x43,5x17 mm /

1,52x1,71x0,67 in
• Hmotnosť: 28,5 g / 0,99 oz
• Max. uťahovací moment skrutkových svoriek: 0,4 Nm /

3,5 lbin
• Prierez vodiča: 0,2 až 2,5 mm² / 24 až 14 AWG, plný,

lankový a s dutinkou
• Dĺžka odizolovania vodiča: 5 až 6 mm / 0,20 až 0,24 in
• Montáž: nástenná krabica, za stenu alebo do stropnej

konštrukcie
• Materiál krytu: plast
• Farba krytu: Pantone 2736C, modrá
• Farba konektora: sivá
Prostredie
• Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 40 °C / -5 °F až

105 °F
• Vlhkosť: 30 % až 70 % RH
• Max. nadmorská výška: 2000 m / 6562 ft
Elektrické
• Napájanie: 110-240 V~ 50/60 Hz
• Príkon: < 1,5 W
• Typ riadenia napätia 0-10V/1-10V:

- riadený zdroj prúdu
- riadený odber prúdu

• Vonkajšie istenie: 16 A, vypínacia charakteristika B
alebo C, skratová vypínacia schopnosť 6 kA, trieda
obmedzenia energie 3

Parametre výstupu
• Max. spínané napätie: 240 V~
• Max. spínaný prúd: 13 A
• Max. riadiaci prúd: 35 mA
Snímače a meranie
• Voltmeter (AC): 110 až 240 V
• Ampérmeter (AC): 50 mA až 16 A
• Presnosť meradiel: ±10 %
• Vnútorný teplotný snímač: áno
Rádio
Wi-Fi
• Protokol: 802.11 b/g/n/ax
• Pásmo RF: 2401-2483 MHz
• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 30 m / 100 ft vnútri a až 50 m / 160 ft

vonku, podľa miestnych podmienok
Bluetooth
• Protokol: 5.0
• Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz

• Max. výkon RF: < 4 dBm
• Dosah: až 30 m / 98 ft vonku, až 10 m / 33 ft vnútri,

podľa miestnych podmienok
Zigbee
• Protokol: 802.15.4
• Pásma RF: 2400 až 2483,5 MHz
• Max. výkon RF: < 20 dBm
• Dosah: až 100 m / 328 ft vnútri a 300 m / 984 ft vonku,

podľa miestnych podmienok
Mikrokontrolér
• CPU: ESP32-C6
• Taktovacia frekvencia: 80 MHz
• Flash: 8 MB
Možnosti firmvéru
• Časové plány: 20
• Webhooky, teda akcie URL: 20, po 5 adresách URL na

hook
• Skriptovanie: áno
• MQTT: áno
• Pokročilé časové plány: áno
• KVS, úložisko kľúč-hodnota: áno

Riešenie problémov
Ak narazíte na problémy s inštaláciou alebo prevádzkou
Zariadenia, pozrite si jeho stránku vo vedomostnej báze:
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Shelly Europe Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové
zariadenie typu Shelly Dimmer 0/1-10V PM Gen4 je
v súlade so smernicami 2014/53/EÚ, 2014/35/EÚ,
2014/30/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia
o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://shelly.link/dimmer_0-1-10V_PM_Gen4_DoC
Výrobca: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 51 Cherni Vrah Blvd., budova 3, poschodie 2-3,
1407 Sofia, Bulharsko
Tel.: +359 2 988 7435
E-mail: support@shelly.cloud
Oficiálny web: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktných údajov zverejňuje Výrobca na oficiál-
nom webe.
Všetky práva k ochrannej známke Shelly® a ostatné
práva duševného vlastníctva spojené s týmto Zariadením
patria spoločnosti Shelly Europe Ltd.
Slovenský preklad zabezpečila spoločnosť EST Praha.
Záväzné je anglické znenie výrobcu.

Schéma zapojenia
Legenda
Svorky Zariadenia
• +: kladná svorka 0-10 VDC
• -: záporná svorka 0-10 VDC
• O: reléový výstup
• S1: vstupná svorka vypínača alebo tlačidla na ovláda-

nie svetla
• S2: vstupná svorka vypínača alebo tlačidla na ovláda-

nie svetla
• L: svorka fázového vodiča (110-240 V)
• N: svorka neutrálneho vodiča
• Dim+ / Dim-: kladná a záporná svorka drivera LED
• V+ / V-: kladný a záporný výstup drivera LED
Vodiče
• N: neutrálny vodič
• L: fázový vodič (110-240 V)

Slovensky

Slovensky

EST Elektro-System-Technik, s.r.o.
Oficiálny dodávateľ Shelly v ČR a SR

www.est-praha.cz

Česky

Slovensky


